




N

to

I. N.7.
DisPurATIO PHILOLOGICO- HISTORICO-

GEOGRAPHICA

POSTERIOR

FLUVIIS PARA
DISIACISQuam

DEO O. M. FAVENTE
RECTORE MAGNIFICENTISSIMO,

SERENISSIMO atq; EXCELSISSIMO PRINCIPE AC DOMINO,

DOMINO FRIDERICOVILHELMO,
REGNI PRUSSIE, ELEECTORATUS ET PROVIN-

CIAR. BRANDENBURG, HæREDE &c. &c. &c.
CONSENSU AMPLISSIMA FACULTATIS PHILOSOPHICE

IN REGIA PRUSSORUM ACADEMIA,
placida Eruditorum cenſuræ ſubjicit

PRESESM. MARTINUS CORSCH,
RESPONDENTECHRISTIANO FRIDERICO &eteinn

Mulſenſ,. PruſIN AuUDITORIO PHILOSOPHORUM,
nmo M DCCVII.AREGIOMONTI, ITypis REUS ERIA IS



INCLYTSAC FLORENTISSIMA REIPUBLICA
PALEOPOLITANA

In Regio Pruſſorum Monte
VENERANDIS PATRIBUS CONSCRIPTIS,

VIROGENEROSO MAGNIFICO AC CONSULTISSIMO

DN. FRIDERICO à &rſilauS. R. M. Supremi, quod in Boruſſia eſt, Appellationum Judicii Aulæ Con-
ſiliario eminentiſſimo, Conſuli meritiſſimo.

VIRISPRZ-NOBILISSIMIS, AMPLISSIMIS CONSULTISSIMIS,
DN. GEORGIO Qitmer/ ProConſuli meritiſſimo.
DN. PETRO &cſyivenner/
DN. CHRISTOPHORO pon soſlen/
DN. CHRISTOPHORO Quſ
DN. JOHANNI gangerfeldt/
DN, CHRISTOPHORO orcF/
DN. HEINRICO &edyònfeldt/ u. D, P. P.
DN. JOHANNI ™olſon/

DN. FRIDERICO Mener/
DN. GEORGIO Lenel/

iu: 5

VIRONOBILISSIZO AMPLISSIMO AC CONSIILTISSIMO
DN. HEINRICO Sartſdy/ Secretario Spectatiſimo.

MCENATIBIS EVERGETIS AC PATRONIS,
gpccimen hocce, in Siudiorum ſuorum cõmmendationem

àt promotionem inter ardentiſſima omnigenæ
proſperitatis vota, ſubmiſſ=a manu ac mente dat
dicat, dedicat,

RESPONDENS.



15

5. XVI.A numero fluviorum progreſſum facimus ad eorundem cognatam
4 2 oropinquitatem, unde

HrPorH. X.
Non fluvios qnosvis, ſed qui præter requiſita proximè cohærent, intel-

ligit Moſes.
Duplicem poſtulat cautelam noneos, qui quidem cohærent,

requiſita verò reſpuunt; neque (õ) qui requiſitis gaudent, longiſſime ta-
men à ſe diſtant, fluvios eſle, quibus de loquitur Moſes. Quamvis Eu-
phrati annexi fluvii rivuli, terræ Paradiſiacæ non peregrini tuerint; Ni-
hilominus tamen, quia vel minus celebres, vel ita comparati, ut nullas in-

ſignes notas, quibus dignoſci poſſent, comites habuerint; vel quia ex
parte tunc temporis nondum extitere, Moſi, qui de fluviis propter Paradi-
ſum cognoſcendum egit, corum non meminiſſe, utile viſum eſt. Flu-
vios, qui, voce æquivocatione laborante, requiſita nonnulla habere vi-
dentur, non verò finitimis Junguntur terminis, huc trahendos non eſſe,
certius eſt, quàm quod certiſſimum. Moſes occupatus eſt in concipien-
da idea terræ amœniſſimæ, quam incolendam DEUS primis dederat pa-
rentibus, ut curioſitati hujus loci ſitum ſitienti conſulat paradiſi veſtigia,
quæ fluvii erant, Iſraclitarum imprimit memoriæ. Si vero fluvii alterius
regionis nulli; dummodò aliquam habeant convenientiam, à Moſe exci-
piuntur, multa dicendo nihil dixit. Situs Paradiſi, narratione finitò, lſta-
elitis non melius innotuiſſet, quam ſi hàc de materià nullum feciſlet ver-
bum. In ſumma confuſione eos reliquiſſet, ut hunc vel iſtum locum, Pa-
radiſi titulo dignum judicare, rixas exin movere, controverſias inutiles
pro beneplacito, prouti hodie, ex orco qvaſi hæ revocantur, habere po-

tuiſſent. Quid mirum, cogitationibus hue illue diſtractis? Hiſce poſitis,
univerſa terra Paradiſi nomen non abnuit; unde igitur ejectus Adam? Cui
hoc abſurdum, id, ex quo ſequitur, evitet. Sciant, ſe laterem lavare, qui
terræ meatus anfractus ignotos, in quibus fluvii Paradiſi ſe copulent, an-
xiè percontantur.. Hoc modo enim ſinem Moſis omnia ad hunc con-
ſequendum directa ordinataque evertunt, ex hiſtoria Moſaica perſpicua
evidenti, ænigma, quò populi ingenium, animi gratia exercuerit Moſes,

faciunt; veritas jam erit ingenii luſus. Abſonum!

S XIX.Summa hactenus traditorum de fluviis hæc erit: In Edene, quæ Re-
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gio erat in Babylonia ſeu Chaldæa, ubijueta Eſtium, Corn/l.à Lapide,
Tigris Euphrates in unum alveum confluumt, ielicet in ſinbu: Meſopo-
tamiæ (Orphæ houie in Diarbeker) Arabiæ, puta ſeſ rtæ, teſt Vata-
blo, utpote quæ alias vocatur Auranitis ſive Audanitis, qu:ſ Ed.nitis,
occidentem verſus, palæſtinam, Orientem, Aſyriam M ioportamiam
(ſi, uti communiter creditur, Meſopotamia quærenda, u i Orpha, ſepten-
trionalem Edenis partem, niſi eam ab hãc diviſam velis, potius conſtitu-t)
ſeptentrionem, Armeniam ſcilicet majorem, hodie Turcomanniam
meridiem verſus Arabiam, deſertam iſcilicet, reſpexit, annotante Spanh.
inintrod ſua in Geogr. S.p. 6 progreſſs fluvius Euphratis Tigri mixtus
diviſit ſe in quatuor diſtinctos fluvios ceu ramos, duos inferiores duos
ſuperiores (quæ diviſio quoad ſuperiores Euphrat: m ſcilicet Tigrim,
quamvis extra Edenem facta ſit, cum ſingulipeculiari è fonte ſcaturientes,
huc procedant; reſpectu tamen conjunctionis fluviorum in Edene, diviũt

recte dicuntur) qui potiſſimi ex fluvioEuphratis oriundi, ex quibus cogni-
tio ſitũs Paradiſi innotuit Jſraelitis.

5. XX.Præmiſſas generales excipiunt ſpeciales hypotheſes, quæ, quia ad
meliorem fluviorum notitiam conducunt, ſingulis, præeunte Mole, fa-
cem præterant. Ejusmodi ſigna primò primum flumen concomitantia

deprompta habebis ex verbis Moſis ſubſeqq: N nu mN /v
rY? NR Omm:2m;m DU uR  qn 3] bD m oon
:Dnvn PR ?;IZan DU 20 Qui ad flurium ?t| ulj; pertin-
gere cupit, eĩ hac via eſt incedendum, ut probè tencat, quid ſit (æ)

r" 3 quid õ) rIn (7) quid 29] quid tandemꝑnun IN. Kar]à 76òæ in omnibus Moſen non ſequemur, ſed ordi-
ne quodammodo inverſo turbatò procedemus, incipicntes ab auro
optimo, gemmis &c. utpote quæ propter Chavilam à Moſe afferuntur.
Cum verò inter eruditos non inſignes moveantur controverſiæ de auro
optimo, ab hoc oculos vertimus ad ?H72, quæ vox nobis ſiſtit.

HrPeoTH. I.Duæ rm2 expoſititiones reliquis palmam præripiunt,alteræ de Bdel-

lio, altera optima de margaritis.
Incerta vocis ſigniſicatio dubias inc/rtas gignit interpretationes;

unde q2 quidam exponunt per Adamantem, Jaſpidem Smaragdum,
aut per alium qu:ndamlapidem pretioſum vid. Huet, tr. de Parad. c. io.

Quidam
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Quidam per Carbunculum, veluti ſeptuaginta, in Græeo à9ææ, quos
ſecuti ſunt Patres permultj cm Græci, quum Latini. Ber yllum verti In-
terpres Perſicus vid. Huet. L. c. Ab aliis probatur Ebenus idem ibidem.
Eũ verò Ebenus definiente ex aliis Calepino diction. de hac voce, lignum

1 cgrum foris buxi aſpectu, adeò ſolidum ponderoſum ut in aquaæ
m;m us mnon ſuperfiuitet. Alii idem nomen exprimunt per cryſtallum, itaMenochius,
multi Rabbini, qui communiter per cryſtallum reddunt vid. Buxt in
Lexic. Hebr. Chald de hac voce. Ipſi ſeptuaginta interpretes Num. XI.
7. occurrens vocabulum cryſtallo reſpondere aytumant. Piper Gary-
ophyllum defendit Polus in Parad c. 43& 44. conjecuris, ut ipſe syæ.
crit. &c. in Num. XI. 7. fatetur, non ſpernendis. Interim tamen, quem-
3dmodum poſtea audiemus, margaritam eligit. Alii lapidem intelligunt

bB clocum Aſ minus commodè? quia ſic
in genere apud Polum in un

d

m ſequente voce coincideret. Rectius verò ſentiunt, quibus
abun anter cura eſtvel Buellium vid. Calep. Diction. de Bdellio, Buxt. l. c, vel
margarita Arab. Syrus interpretes. Nonnulli Rà2bbinorum, Olea-
ſter, Grotius, Bocharti Hieroxoicon &e. apud Polum Syn Crit. in Gen 2.
Huc referendæ ſunt verſiones de unione, qui vulgo Perla vocatur. Quia
margarita ejusmod, lapillus eſt, quorum nulli duo reperiuntur indiſereti,
Romanis dicitur unio vid. Calep- Diction. Qui BdeHium malunt, rurſus
diſſentiunt. Nam Bdellii nomine intelligunt vel ipſam arborem, quæ ni-
gra, magnitudine oleæ, folio roboris, fructu Caprifici, gummi genus ex-
udans. Calep. in dictio. Quos inter Vatablus, Piſcator, Junius Tre-
mell. vel gummi hujus arboris, ut Carverus, Aquila, Symmachus &e.
vid. Polus Syn. Crit in Num. Xl.7. Joſeph. antiq. l. 3.c.1 quod gum-
mi aromaticum ſpecialiter quoque Bdellium audit. Calep. I c. vel juxta
Nicolaum de Lyra alios, omnis arborum aròmaticarum ſpecies ſignifi-
catur. Quarum ſecunda, quæ primam tamen ſemper præſupponit, re-
liquam longè anteit. Præter quod à veteribus recentioribus plurimis
pro eo habetur, evincitur hoc ex Num. XI. 7. ubi manna legitur fuiſſe co-

loris IZ?: Jam vero ex Exod. XVIL 14. liquet, mannam fuiſſe al-

b

apparuit ngDD ſicut pruina. Cum pruina nivei lactei ſit
am, quiacoloris, eàdem qualitate imbutus intelligitur ſbZ. Quid verd de

gummi aromatico; ſive de Bdellio quoad colorem conſtat? Quando
Bochartus Hieroz. ſ de animalibus S. Sacra Bdellium hocce Aromati.
cum, ex eà ratione, quia ferè nigrum eſt, non approbat; non poteſt in-
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telligere gummi Bdellium in genere, ſed potius Scythicum. Galenut,
poſtquam duo genera Buellii conſtituerat, Scythicum Arabicum ſub-
jicit: Scythicum nigrius eſſe, magisque reſinoſum: Arabicum translu-
cidius ſiccius lib. 6. ſimpl. med. vid. Calep. L Alids Plinius refert,
(qui ibidem nomine quoque diſtingvit hæc duo gummi aromatici ge nera:

gummi, inquit, alii brochon appellant, alii malachrem, alii maldacon:
nigrum verò in offas convolutum hadrobolon) quod ſit translucidum
ſimile cere. Ungvis colorem referat: Bactriano, pergit, nidor ſiccus
multiq; candidi ungves I. i2. c. 9. Conſ. Dioſcoridesl. i. c. 69. Ex eo
concludit Menochius apud Polum Syn. crit. in Num. XI 7. Gummi Bdel-
Iium lucidum non minus, quàm candidum fuiſe Omnium optimè au-
tem œ colore convenit Margarita, ut ex durſæ pateſcit. vid. Auro-
res à Polol e. adducti, adeo, ut lapides pretioſi, quin ipſum gummi aro-
maticum Blochon ſeu Buellium eò magis in cenlum b vocentur,
qud magis ad margaritæ colorem accedunt. Bochartus l c.non eryſtal-
li, non adamantis, neque gummi Bdellii albedinem, ſed margaritæ nivem
(os enim omnis in candore, Plin. I. IX c. 35.) ſpeciem B lacteam re-
præſentare mavult. Unde Hebræi non ſolim ajunt omnes 3 lapi-
dis albi nomeneſſe; ſed etiam Thalmudiſtæ, obſervante Bocharto Hie-
roz part.2. l 5. c. 5. mannæ deſeriptionem refcrentes, eam coloris mar-
garitatum fuiſſe, aſerunt. Quis ergo dubitabit, nomine H prima-
riò intelligi margaritam.

5. XXI. iExploratà voce ſb1 inquirendum quoqve eſt in ERũ in ſe-
quente

HyrorH. II.Quid O præciſe? nonſatis liquet.
Gemmam vel lapidem quendam ſignificare pretioſum, omnes con-

veniunt interpretes, quæ verò qualis gemma in ſpecie ſit, ignorant, ut
opus habeant conqueri cum Polo I. æ. in Exod, 28. 20. Non dubium eſt,
iſtas gemmas præclaram ſignificationem ſecundum virtutes ſuas habu-
iſſe; ſedde eo nihileſt apud Hebræos certi,. Huic ex ipſorummet Judæ-
orum confeſſione edocti adſtipulantur multi alii. Confer. Paulus Fagius
apud Polum l. c. præprimis verò Perer. comm. in b. I. O” autem incer-
tum eſt, quid propriè ſignificat. Et paulò poſt: Sedprofecto ipſi He-
bræi confitentur per ſe manifeſium eſt, bujusmodi nomina propria

pretio-
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pretioſorum lapidum, fluminum arborum, quæ ſunt in Scriptura He-
braica, quid propriè ſignificent, in obſcuro incerto eſſe. Unde ver-
ſiones variant. Praſinum volunt LYX h. l verſio antiqua Italica apud
Hieron. qnaſt. Ebr. in Gen. Euſeb. de locis Ebr. Severianus Hom 5. in
Hexaem. Ambroſ. de Parad. c. 3. Aug. de Gen. ad lit. lib. 8 c. 7. alii
ſeptuaginta ſecuti, Cryſtallum verò verſio Arabica Syriaca. Quid
ſeptuaginta varia, variis in locis, vocis interpretatio, aliud docet, quàm
ejus ſignificationem hodie ignorari. Quam vocem h. I per Praſinum, ali-
bi reddiderunt per Onychem, Smaragdum, Beryllum, Sapphirum per
Sardum Conſ. loca Job. 25. i16. Exod. 28. 9: c. 35. 25. Exod 28. 20.
Ezech. 18. 30. Exod. 3579 Quare Philo de Monarch. 1 2. LXX. virali

inhærens Dn pro Smaragdo accepit. Nemo ferè interpretum Cri-
ticorum eandem ubique ſ ſignificationem retinet. Onyx tamen à
plurimis transfertur, Aquila ſc. Theodot. Symmacho, Aria Montano,
Malvenda Notandum autem Sardonychem cum Ouyche ab inter-
pretibusS. Sacræ ſæpe permutar. Quamvis igitur Joſeph. antiq. lib 3

t. 8 9. de bello Jud l 6. c. i5. expoſuerit per Sardonvchem; attamen
Hieronymus hanc verſionem, ut verſionem Aquilæ ipſi fonti H bræo
reſpondentem laudat epiſi. 128. ad Fabiolam de veſte Sacerdotali, quo
ipſo ſatis clarè innuit, Onychem atque Sardonychem eſſe rem eandem.
Has voces, ut vocabula loodvauẽiræ ipſe permutat. Vox D”& h.
Gen. l. Onyx Job. verd c 28. v io Sardonyx ab ipsò vertitur. Buxt. quo-
que Lex. Hebr. Chald. in hujus vocis expoſitione Onychis atque Sardo-

nychis mentionem facit. vid. Polus in h. L. Neque qui Beryllum amant,
ut Interpretes Arabs Syrus, Moſes Bar-Cepha c. 20& 25. horum ve-
ſtigia ſequitu. Non eſt, quod Junius Tremellius alii hanc Onychis
atque Sardonychis ſignificationem abominentur, cm, quemadmòdum
Arias Montanus docet in libro Aaron, beryllum ſub Onyche ceu genere
ſuo comprehendatnr. Confer. ſæpe laudatus Huet. l. c.

S. xxi.Sic via ſtrata ad terram Chavilam

HYPoTH. III. eſ regio in Arabia deſerta ad Baſſoræ diſtrictum ſeu ubi Bas-

ſora prope Chaldæam ſeu Rabyloniam, meridionalem partem verſus.
Vox æquivoca ritym ab homonymia prius liberanda eſt diſtingven-

da. Denotat I. virum, 2. urbem vel regionem, à viro, à quo denomi-

F3 nationem
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nationem aceepit, ejusque poſteris oceupatam Viros hoc nomine claros

ll Sacra Seriptura proponit duos:  filium Chus ex ſtirpe Chami
l rr filium Joctan, qui Joctan trinepos Semi Gen. 10. 7. 25. exclu-

ſivè, ab his Regio qvœ, de cujus Origine, ſitu numero variant Au-
ctoress Unam Regionem ſbſ ſtatuunt utplurimum, qui Gangem,
Paradiũ Auvium faciunt, in ſudia, aut ad minimum, ne anſam dubitandi

Gangem relinquendi præberent, occultàrunt  ſilentio preſſrunt, aut
ad alium remotiorem terræ tractum à Chavila ſilio Chus ſ ſi quam de no-
mine convenientem familiam ab hòc oriundam agnoverint) nos dimiſe-

l
runt. Ita alios inter Hieron. in tradit. Hebr. in Gen, de filiis Joctan

l

llll conſequenter de Chvilah: poſſederunt à Cophene fluviò omnem Indiæ re-
gionem, quaæ vocatur Jeria. Et in hibr. de loc Hebr Hevilab porrò eſt,
ubi aurum puriſſimum, quod Hebraicè dicitur Zaab gemmaæ pretioſis-
ſima Carbunculus, Smaragdusq;; naſcuntur. Eſt autem regioad Ori-
entem vergens, quam circumit de Paradiſo Phiſon egrediens, quem no-
ſtri, mutatò nomine Gangem vocant,. Sed unus de poſteris Noæ He-
vilab dictus eſt, quem in regione India habitaſſe refert Joſephuss (Eo
ipſo tamen in loco auctoritate Scripturæ adſtimulatus non potuit non
aliam quoque Chvilah confiteri verbis, quæ præcedentia immediate ſe-
quuntur his: Iſrael quoq; in ſolitudine Hevila habitaſſe ſcribitur, quam
ſcriptura ait eſſe in deſerto Sur contra faciem ægypti inde tendere
uſq; ad terram Aſyriorum) Ex quo conſtat, quibus Ganges eſt Phi-
ſon illis iſtam Indiæ partem, quam Ganges percurrit, Chvilam eſle. Qui

5
verb d parte opinionis contrariæ ſtant, quoad numerum quidem non verò

ortum ſitum Chvilæ inter ſe conveniunt omnes. Si unquam aliquid
confuſionem gignere potuit; cſt cert? vox Chvilah, de quatot extant
ſententiæ diverſæ contrariæ, quot vix ac ne vix concipi poſſunt. Sunt,
qui pro aris focis dimicant, Chvilah filium Joctan reſediſle in India;
Chvilah verd filium Chus in Arabià. Alii filio Joctan Arabiam; filio
Chus verd Africam admetiuntur. (Ab hoc Chvilah Chuſſæo juxta Joſe-

phuml.i. c. 7. antiq. Hieron. in trad. Hebr. in Gen Lyram, Menochi-
um &c apud Polum in h. l. Conf. Boch. Phaleg: l 4. c. Getuli in Ge-
tulia, quæ in Africa. Hinc noſtram Chvilam Hevilæos noſtros, no-
men hocce Getuliæ Getulis attribuentes, in Africa ab occidente quæ-
runt,) Alii his contradicunt neutri Chvllæ invident Arabiam. Litem
jamen he ipſo non dirimunt omnem. Qui enim malunt Phiſonem eſſe

alveum



41alveum ex duobus, Tigrim atque Enphratem poſt ipſorum conjunctio-
nem, diidentibus, orientalem; hi alterutri Chvilah, præſertim tamen
filio Chus, viam ad Orientalem uſque Sinſs Perſici partem aperiunt, ut
Suſiana, ad fluvium Gehon aliãs ſita, ĩis ſit ipſa Chvilah, de qua h. I. Mo-
ſes. Cum è contrario, qui Tigris atque Euphratis poſt conjunctionem
diviſorum, alveum occidentalem, nomine Phiſon, digniorem judicant,
utrique Chvilah ſpaucis exceptis, qui alterutrum, imprimis filium Joctan in

India Gangeticis regionibus fuiſſe concedunt,) cis ſinum Perſicum ter-
minos couſtituunt non minũs, quàm firmant, unde nulli ultra eum pro-

gredi licct.

5. XxIIPriori ſententiæ nonnulli ut ſubſcriberent, commoti ſunt, (i Jver/ſ-

rrt filio3.c. 1o Gen ubi expreſſe dicitur: Fuitq;; habitatio eorum cl ice
Joctan) à Meſſa dum pergis ad Sephar montem Orientalem vid. Job.

Theod. Heinſo diſp de Parad ejusil; amiſſioni cuſt. XLV. De loco-
obſcuritate conqueritur B. Pererius in h. Dæ Meſſa vero

Sephar hoc reperi apud B. Hieron in lib. de locis Hebraicis Meſ-
ſam vult ille regionem eſſe Iudiæ, in qua habitaverint filii Joctan: So-
pheram eſſe montem Orientis in Indii (2) ò, quod Gen. m.
prædicatur de Ophir, filio Joctan fratre Chvilah. Ophir verò ſui no-
mini, locum, aurò pretioſiſſimo fertiliſimum vid. 1. Reg. 9. 10. 22.
2. Paral 8.in India habet. Joſeph L 8. antiqc. Ophir ladiam eſſe, quam

ſuo tempore auream, ſeu Cherſoneſum, nunc vulgò
Malaca dictam, firmiter credit. Confer. Hieron. in epiſt. i33 ad Marcelli

epiſt. i40. Principiam virg. Quod ab Ophir devehitur aurum defæ-

r b
L t nis nominatum, de quò Plin. l. 33 c. 3. quaſi

cati imum, O rnuma alOphirizum Ophir commendat 2 Perer. l 12 com. in Danielem ſupra
veſtitiũ lineis renes ejus accintti auréd obriæò.

v 25. Si hoc, vero ſimile æſt, fratrem Chvilam pro-
Chvilam ad Indiæ partes pertinuiſſe.

pinquas ſedes tenuiſle, terramque

F I

E tam Moſes conjungit, ut non commodè in remotis-

ami ;amenim a cſimas diſtrahi poſſint regiones. Hanc conſequentiæ cohærentiam con-
nectionem disrumpere Chvilah Americanam obliquè ſubinferre viden-

tur Vatabl. in ſcholiis Juis ſuper t. 9. l. 1. Reg. Benid. Arias Montanus
in apparatu ad biblia in lib. Phal. Qui opinantur, terram Ophir eſſe,

h diè vulgò appellatur Peru. Pro medio termino afferunt, quia c.

quæ o 3l

 l



a
3 l2. Paral. juxta verſionem Latinam?: Aurum erat probatiſſimum;
Hebraict eſt: aurum erat de loco D, quam vocem neq́; LXX. Inter-
pretes in translatione ſua omiſerunt. Duale Parvaim derivant à ſingula-
re Paru ſeu Peru (VB) ponitur ex ipſorum ſententia ad deſignandum
utrumque Peru majus minus, quod appellatur Mexico. B. Perer. au-
tem com. in Gen. c. 2. v. u. i2. l. 3. de Parad. hanc Vatabl. Ariæ
Montani opinionem refellit (œ) quia in regione Peiuana nec Elephantes,
nec pavos, nec ſimias nec ligna thina pretioſiſſima ſqualia ex Ophir aſpor-

tari ſeriptura memorat) jeſſe, experiæntià aliorum teſtimoniis conſtat.
Quia noncredibile eſt, Salomonem ex mari rubrò (in cujus littore

Aſiongaber erat,) unde claſſis ſolvebat vid. i. Reg. c. 2. 2. Paral. 8. re-
licta India Orientali, vicinori atq́; notiori, multarumq́; rerum pretioſa-
rum fertiliori, immenſo ciruitu navigationem inſtituiſſe ad Regionem
Americanam Peruenſem, præſertim chm ad eam regionem ex Joppe,
vel alio portu maris mediterranei per fretum Gaditanum, multo brevi-
ori familiorig; magis uſitath navigatione, ſpatio circitir quinqi; men-
ſium, pervenire potuiſset, Eſtergo ingenii luſus. Pabulum quoque ũ.)
adminiſtrat, quod Sabæi Indici reperiuntur, qui nati putantur ex ſtirpe
Sabæ, fratris cujusdam Chvilah, trinepotis Semi. Sunt enim in India

Sabæi, quorum meminit in deſcriptione Indiæ Dionyſius illè verſu:
Horum medii habitant Sabæi Iaxii viri.

Conteſtatur Perer. com in Gen. c. 10. Poſterioris ſententiæ Patronus fuit
quoque Joh. Henr. Hotting. diſp. Ennead. dip 3. de Parad. Gen. 1.7.
inquit, mentio fit Havilab, filii Chus, filii Chbam, à quo teſi Joſepho
Getulia diſta, locus Africæ, quampoſteri Cham magna ex parte obtinu-
ere. Quamobrem quidam tertiæ faveant opinioni, non eget ulteriori
deductione. Ultimam ut probabiliorem ſine ambagibus commendare-
mus, niſi animadverſionem à nobis efflagitarent præcedentia.

5. XXV.A prima incipientes, dubio non carere, Meſſam. regionem fuiſſe in

Indi,, intrepidi confitemur. Aſt aliter ſentire de Meſſa monte orien-
tali Sephar, terret teſtimonium ſancti ita ut doctiſſimi patris, ſed nudum.
Non ſuſficit, ut quis ad locum quendam inveſtigandum, aliqualem nomi-
nis convenientiam circumſtantias quasvis in ſubſidium vocet. Si hoc
ſine diſcrimine liceret, quis nobis vitio verteret, Meſſæ denominationem
quærentibus, à Meſech ſilib Japhet aut  Mas (Meſech) de quo à. Par. I.

17. filio



4317. filio Aram, qui fintimas coluerunt regiones Hic Maſianorum vel
Maſcenorum in Meſopotamiã ſive eb terræ tractu, ubi hodie conſpicitur
Orpha, ſtirps fuit; llle Moſchororum Pater, qui occupàrunt hujus nominis
montes, lberiam, terram, mare nigrum inter Caſpium ad dextram ma-
ri Caſpio adjacentem, ab Armenia majori, hodie Turcomannia, utramq́;
regionem diſtingventes à Colchide, ad ſiniſtram nominata inter maria
ſic ad littus maris nigri orientale ſita, Conter Strabo lib. XtI. Plin. lib. VI.
c. 4. 10. Ut melius mentem noſtram explanemus, conferemus verba
Moſis cum tabula Geographicd,. Nimirum Maſceni in Armenia minori
pedem fixerunt, ad urbem uſque Cutatis in Mingrelià prope Pontum Eu-
xinum à parte Orientali, vel quoq́; longius porrecti; concipiamus jam
Meſſam fuille hunc diſtrictum, ubiurbs Maraſch ad Euphratem extre-
mitatem fere Maraſch provinciæ, Turcomanniam antiquam Meſopo-
tamiam, à finibus ſuis, dum pergis ad occidentalem plagam tangentem.
Ubi hi Maſceni à parte meridionali ſuam terminarunt regionem; Filii Jo-
tan cum poſteris ſuis habitationem inchoantes, eandemqj́; in longitudi-
rnem latitudinem continuantes, Arabiam vicinam terram impleviſſe,
non ſine veritatis ſpecie dicendi cſſent, Per montem autem Sephar non

us montem in Indiã ejusque parte Orientali, ſed
conjecturamus, fuiſſe in angulo quodam Arabiæ orientali. Eos inter, qui
nun in Pſ i20. 5. propter ſequens V? pro nomine proprib loci habeni,

ad nomen Meſech al ludunt non pauci, Meſechi Filii Japheti poſteros fa-

I S Psciunt Meſechitas, hodie Moſcovitas, a ias cytas. i cator Symmachus in
h I. Quidamæero in Geierum n nomen retinentes, intelligunt Moe-

ſos ſive Myſiòs item Meſchinios, qui Cappadoces. Hæc adducimus, non
Hut calculum addamus, ſed oſtenſuri, quò quis conjecturis qualibus quali-

buscunque abduci poſſit; itaque quaſi inſtantiæ loco. Inde fit, ut Aug.

bh dictò de Meſſa Sephar ſVarenius in trifol. hiſt. S.a oc 1 V maximedb lctusſt ute e; ſtt ?tChvilam in Indià admitteret, u ms re r us 1 In aurã or.Vi eſſe India Oe t lPonamus ergò, inquit, Hvi am unam m ri n a emopus tameneſi, ut Hvila Piſchonis Paradiſiaca, ſit Orientalis India: cum ad-
huc quæſtio ſit, quisnam Hvila in Moſe ponatur inftaurator Indorum,

ille in Semi, an in Chami genealogia ſit. Ad reliquas rationes relpon-
demus diſtinct? Prim quod argumentum ab Ophir concernit, tribus di-
Iluendum eſt reſponſionibus. Non in ſola Indià ex 1. Reg IX. ie. ſed

cum Hieron. l. c. intelligim

etiam in Arabia prope Sabæos Ophir ſalutatur vid, Job. XXII 24. æ-
G
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XæVIn i6. unde Ophriti vel Aughiriti in Arabià progerminarunt. Ve-
ritati quid magis conſentaneum eſt, Ophir, Auphiiitorum in Arabia, in
quã ſui nominis locus in ſacro codice monſtratur, patrem fuiſe, vel Ophir

omnes ſratres deſcruiſſe, iter ſuum in Indiam, ubi Ophir urbs nclareſcit,
direxiſſe? puto prius. Non incongruum eſt, dicere;3 Ophir iu India non
ab Ophir fratre Chvila, ſed alio qvodam caſu, ſuum commodaſſe nomen;
Quare ejusdem nominis loca paſſim in Geographiã occurrunt, non tam:n
ejusdem ſemper cognationis. Id.ipſum vel ſola docebit Hiſpania. Tanti
olim fuit Iberus fluvius, ut in ipſus quaſi honorem tota Hiſpania dicta ſit
Iberia. Quis verò argumentaretur: Ergo Hiſpani ſunt de familia poouli
in lberià, quam in Aſià mare Caſpium alluendo lambit. (Q) Simus faciles,
Ophir in India dici ab Ophir fratre Chvilah, quæ verò consequentiæ co-
hærentia? Ergò Chvilahejus frater habitavit in India; perinde acſi non in

Arabia degerit Ophir, cujus poſteros, ſe multiplicantes ut vel terræ angu-
ſtià vel aliis incommodis uno in loco ſe ſuſtentare non potuerint, colo jiam
facientes Indiam ad uſque pervenientes, ſui nominis urbem exſtruxjſſ,
credibileeſt. Quisnon videt, pro Chvilah in Indiã argumentum, ita val-
'de eſſe debilitatum. Idem B. Pererius com. in Gen. c. 2. V 12. alio tAmen

ex fandamentò, intendit; Nec værò, inquit, quia Ophir petiit lndiam, ex

eo conficitur, Hevilathejus fratrem in Indiam quoq; profectum eſſe; ſi-
quidem tertius corum frater memoratur eddem loco Saba, à quo fuit ter-

ra gens Sabæorum, nequaquam pertinens ad Indiam Equidem ali-
bi Sabæos Indicos admittit, utri autem iſtorum (ſcilicet Sabæorum in In-
dia; hi proximi Palagardis, qui ad Perſidem pertinent) futrint ex Sabà

filio Chus ex filio Jectan, non liquet. vid. com in Gen. 2577 Quando
vero Sabæos, poſteros filii Chus Arabiæ felicis poſſeſlores inſtituit; Indi-
eos intelligit ex filio Jectan. Ex hypotheſi inſtantiam dat, quia, contra
quos dilputat, Chvilah filium Chus Chvilah filium Jectan, reſpectu re-
gionis habitationis confundunt, pro uno habent; propterea nequs
ipſeh, I. Sabam filium Chus, à Saba filio Jectan diſtingvit. Præter hæc an-
ceps adhuc hæſit, uter Sabæorum Indicorum ſit inſtaurator, licet ſenten-
tiam deSabæisex filio Chus Arabiam inhabitantibus elegerit. Chvilah

terra aurifera fuit; Ophir cui propinqua ſit Chvilah, auro optimo abun-
dabatt. Quid tum? ubi auri optimi abundantia, ibi eſt Ophir, cui adhæret

Chvila; ſubſumamus: In Arabia felici deprehenditur. Ergo ibidem ad
Ophir exſtructaeſt. Auri Obrizi, quoũ ab Ophir venit, alluſio, ut quaſt

ſit



4
ſit Ophirizum, pro nobis militat, locum iſtum Ophir ab auro Obiizo ꝗuaſi
Opbhirizo, (quod ibi eſt effoſſum collectum) non autem ab Ophir filio
Ioctan denominationem traxiſ=e. Argumentis præcedentibus collapſis,

Jvacillat de Sabæis Indicis ſubſequens.

5. XXV.
Ad hoc penitus deſtruendum inſervit ſecundd diſtincta Sabæorum

conſideratio, utpote qui non unò, ſed quatuor ſunt ſati. Alius Seba eſt
filius Chus, alius Seba vel Scheba (Hanc primarum literarum differentiam
 Sabi filii Reg ma O filii Chus in Hebræo benẽ quoque obſervavit Pe-
reriusinh. I) filius Regma ex Cham; Alius Seba filius Jactan Gen. 10.-.
8 28. Alius Seba Abrahami nepos Gen. 25.33 Ex Genealogia Sem.

M.ĩ. H. in quæſt Geogr. Sacr. 34. primum, ſecundum quartum
prope mare Perſicum (puta ſinum Perſicum) tertium vero in Arabia ter-

ram inſediſſe, autumat. Per. I c. dignus, qui audiatur, finitimas conti-
guas ipſorum, præſertim filii Chus filii Regma ſedes probans, tum ex
Pſ.72 Reges Arabum Scheba) Saba dona adducent. (conjunguntur,

vicinitas eorum, longe lateque tamen fuſorum cognoſci liceat. Sabæo-
enim maxima natio non ignota fuit Strab. apud Perer. l. c.) cum ex

Plin. l 6. c. 258. Sabai Arabum populi propter thura clariſimi, ad utra4;
maria porretlis gentibus habitant. Quæ Plinii verba Perer. I. c. ꝑ. 400.

ita explicat: Quod autem Plinius dixit, Sabæos ad utraque maria por-
bhabitare; intelligitur de mari (ſinu) Perſico de Ara-

re isgenti usbico ſ rubro de utraque gente Sabæorum, qui ab hoc Saba, filio
Chus ab illo filio Regma genus duxerunt. Hanc ſuam ſententiam il-

Ch &Sab t Ch dluſtrat ex Eſ. c. 45. quò Miſraim, us a jungun ur. usqui em
inquit l. ad Iſibmum, quo mare Syriacum ægyptiacum ſummoven-

ſAvrabico ſ à mari rubro: Saba autem adipſum Arabicum

tur, a inuſinum. Etin eadem paginà: Poſteri Regma ad ſinum Perſicum, poſteri
autem Chus ad ſinum Arabicum magis vergebant. Ita quoque pro ſede

in Arabiã Sabæ nepotis Abrahami ex v. 6. c. 25. Gen. Et ſeparavit eos
ſc. Abraham ab Iſaac filio ſuo, dum adhuc ipſe viveret, ad plagam Orien-
talem, acerrime pugnat. Aliter ſentit Joſephus I 1. antiq. ex monu-
mentis veterum ac celebrium Auctorum diſputans: Omnibus ſuis filiis ac
nepotibus ex Cetura ſuſceptis, Abraham deducendi Colonias fuit Autor:

veruntq; illi Trogloditicam regionem Arabiæfelicis quicquid ad

occu amare rubrumpertinet. Aliter S. Hieron. in Trad. Hebr. inGen. ſuper c.
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25. verbis Joſephraddens: 4lii contendunt à plerisq;; filiis Abrahæ ex Ce-
turã, ocoupatas India regiones. Utrique ſe opponit Pe er. in h. l.
reſpuit regionem hanc Troglodyticam, quia Seriptura vocat regiones cum
additò, Orientalus reſpectu palæſtinæ, quæ magis ad Chaldæam Perſi-
dem (hodie Fats) ſpectant. Regio autem Tro;lodytica in Africa jacet,
thiopibus proxima à ſupra dicta plaga Orientali remotiſſima. (õ per
plagam Orientalem non intelligi Indiam, tribus argumentis perſvadere ipſe

ſatagit. 1. Quia non tam longinquo receſſu infiniti laboris multiplicis
periculi, adid, quod intendebat Abraham, opus fuit ſ2.) Quia reliqui filii

nepotes Abrahami ſedes in Arabia, vel aliis locis, palæſtinæ, non verd
Indiæ vicinis, habuerunt, quod ibidem probat. Quia nuſquam in S.
literis nec India, nec regiones, quæ ultra ſinum Perſicum ſunt, nomiae
Orientis appellantur. (Scriptura enim orientis nomine non regionem
quamlibet reſpectu Judææ deſignat, ſed tantum ei propinquiorem no-
tam) Ubi manſerit Seba filius Jactan? judicium ſuum ſuſpendit. Mirus
tamen (M H. literæ ſymboli ſui ſunt initiales) l. c. audet locum Sabæ
filio Joctãn in Arabia determinaree Hoc non obſtante, credi poſſunt Sa-
bai Indici, qui vel aliunde nomen mutuati ſunt; vel idem retinentes ex Ara-
bia in Indiam temporis ſucceſſu iter aggreſſi ibidem commorati ſunt, ut,
ex cujus Sabæ linea fuerint, utique incertum ſit. Singularem quandam
opinionem Pererius innuere videtur, cum Sabæos Indicos cum Aralicis
per longum tractum quaſi conjungit. Poſtquam enim l15. de multipl.
hum. gen. poſt. dil. in Gen. 10. diſtinxerat Sabam Chvilam poſteros
Chus à Saba Chvilah ſiliis Jectan, ut hi incoluerint Indiam, illi verd Ara-
biam, inquit: Id quod non tacuit Siriptura, dicens liberos Jectan habi-
taſſe à Meſſa ad Sephar montem Orientalem: Nam Seba Scheba po-

ſteri Chus progenuerunt Sabæos ad utraq; porrectos maria, quibus Ara-
biæcinguntur latera. Et mox infra: Cuterum Saba ſilius Jectan vide-
tur proceſſilſe longius Sabæos Indicos condidiſſe. Sed à nemine facile
applauſum merebitur.

S5: XxVvI.In ratione ſententiæ ſecundæ nullam deprehendimus neceſſitatem
eonſequentiæ: poſteri Cham magna ex parte obtinuerunt Africam:
Ergo Chvila filius Chus Africam petiit. Non omnes poſteri Cham Afri-
cæ incolæ dicuutur, ut argumentatio à particulari, Africam fuiſſe Chvilah
filii Chus patriam, non ſtringat. Chvilah enim Chuſſæus intra mare ru-

brum

_b—b8



47brum in Arabià manſit, quamuvis ipſius conſangvinei trans mare rubrum
progreſſ, terram mari proximam occupaveriut in Africa. Hunc no-
dum bene ſolvit Bochartus in Geogr. S. I. IV. c. 2. Chus in Africã, ſpeci-
atim in Athiopià non manſiſſe; Sed æthiopia Ludæis relictà, reverſum
eſſe in Arabiam, ibiq́; in filiis nepotibus familias condidiſſe varias Dubio»
tertia quod gignit opinio, ſolvendo ſuccurremus, cum ſuò locõ probave-
rimus, terræ tractum, quem Chvilah eſſe putant, ipſam eſſe Suſianam,

quam alluit non Piſon, ſed Gehon.

5. XXVII.Supereſt tandem, ut oſtendamus utramque bW ſitam eſſe in
Arabia ſimulque obſervemus quam A&2æ ambiverit fluvius Piſon. Chvi-
ſa flius Joctan juxta Job Henr. Hotting. Diſtp. Enn. Diſp. 3. de Parad.
gentiprope Babyloniam Ptolemæo ignotæ, reliquis vero (ſilicet Geogra-
phis Hiſtoricis adeò deformatæ, nimirum Chaulothæis, Chauloũis &e.)
nomen dedit. Verba ejus ſunt: Pro Chaviluis (poſteris Chvilæ filii Je-
ctan) alii habent Chaulothæos, Chauloſios, Chablaſios, qui tamen omnes

de voce  plurale denominantur, de his quidem Era-
rhoſtenes apud Strabonem, eos ſelici Araliæ, ab Heroum urbe, Babylo-
nem uſque adjacerè, Nabathæos, Chaulotheos Agræos. H orum
plurima vero dicuntur de altero Chvila, filio Chus, quem in Africa fuiſſe
putat Hottingerus. Juxta Mirum l. c. p. 35. hic Huila regionem Chaulam
in Arabia non longe diſtantem à Sabæis inſtaurãvit; Cui Huet tr. de P4-
rad. e. à. adſtipulatur quoque, quod filius Jectan gentis, quæ regionem
Chaulam incoluit, ad latus ſinus Arabici, ſive Maris rubri orientale, ad oc-
cidentem vero reſpectu Arabiæ ſelicis ſitam conditor fuerit, ex Bocharto in
Phaleg. Polus itidem L c. p 127. Boch. Phaleg. l 2. c. 25. citans affit-
mat, à Chvila ex Joctan occupatam eſſe terram Chaulam prope Sabæos in
extremis Caſſanitis. Res in vado eſt. Nam termini habitationis filiorum
Joctan Meſſa ſe. mons Sephar intra Arabiam oſtenduntur., Mæſas in
India, legit quidem in Plin L 20. Saparum locum quoque in Indià notat
Bonfrerius in h. I. Aſi contrarius eſt Boch. in Phal. l 2. c. i5. Neque
ſine fundamento. Supra notavimus ex Pererio l. ibid, c. ſtylo ſcripturæ
5 ſeu 76 oriens nonextendi ultra finum Perſicum (quæ verba cum gra-

no ſalis ſunt accipienda. Non enim latitudinis, ſed longitudinis ſinus
Perſici termini intelliguntur; Hotting. tamen Ennead diſtp. diſp. 3 ꝑ. 68.
in fiue eximit PERSLAM à numero Regionum in ſactis Qrientalium.) Id
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48quod maxime conducit ad corroborandam hanc de Meſſa Sephar ſen-
tentiam2. Reg. 17. 24. Sephar annumeratur locis proximioribus Babylo-
niæ quam Indiæ v. g. Babyloni, Cuthæ, Amath Emeth, ex quibus Rex
Aſſyriorum, quid vero ipſi commercii cum Indià Orientali? ad poſſiden-
dam Samariam colonias miſit. Putatur ipſa eſſe Prolemaæi ſiæ;ææ4, de
qua habet I 5. c. 18 numero binionis ſyris dicta, quod Euphrates interlu-
endo eam quaſi ſecaret. Abydeno, uti Malvenda ex Junio refert, vocatur
Simæ/mã; mòx5. Ab hac urbe Polus com in b I. nos remittit ad Se-
phar, cujus Moſes Gen. 10. 30. meminit. Qui locus autem vel alibi ſitus

alià ex cauſa ita dicitur, vel idem Sephar, de quo Moſes Gen. 10 non eſt,
quod ex ſequentibus eluceſcit: Saphar regia urbs, unde Sapharitæ populi
vid. Plin l 6. c. 23. ubi ejusdem nominis mons, ſeu longa montium ſeries
Ptol. ”Muæ8 Moſi Sephar dicta. Sephar vero montem eſſe in Arabiã te-
ſtatur alios inter ex Eugubino Oleaſter, Meſlam, emporium portum
ad mare rubrum, Prot l. c. vid Polus in Gen. 10. v. 30.9 127. Pſ 20. 5.-
occurrit æ&n. Quãvoce, gentem ſive locum deſignari in Arabia Keda-
rena, cujuspopuli Lampridio Cedaræni, Cedræi Plinio, lentit Beroaldus
in h. I. Suntque ipſi Arabes Scenitæ qui in tentoriis habitabant. Gejerus,
Ainſworthus in h I GKedar filio lſmaelis Gen. 25. 13. cujus poſteri Ara-
biam inhabitarunt. Ainſivorthus ex Eſ. 21. 133 Alius eſtab illo Meſech,
qui cum Tuba jungitur.) Conſ. Polus in Ezech. 27. 13.& c. 38. 2.3. Cim

Chaldæis Syris Arabibus 9B, ſit pellis; concludimus cum
Polo com. in h. L. potuiſſe inter Arabes Kedarenos ſ Scenitas locum
aliquem vocari &R nonà Meſechò filid Japhet, ſed à pellibus, 4uibus
tentoria obtegebantur. Claris radiis hanc ſententiam afſulget Mirus in
Gengr. ſua ſacr. ubip. 3 ſeq tredecim filios Joctan, (ex optimis hiſto-
ricis) in Arabia terrà ei proximiori, quæ Arabiam Orientalem (non ut
India occidentalem) habuit, non autem ultra ſinum Perſicum, ſedem ha-
buiſſe, erudite ſcribit. Arabia ceu potior pars nominatur; alias juxta Po-
Ium in Gen. 10.28. Avalienſes ab Ebal ſilio Joctan oriundi in Nubiam uſ-
que pervenerunt, ad ingens Nili in Africa brachium trans mare rubrum.
Idem, poſteros Jactanin infima Arabiæ ſelicis, in latitudine longitudine,
mare verſus à ſinu Arabico ad Perſicum ſubſediſſe, docet Bochart. Phali
I 2.c. i57. Chuſſæos ædificia exſtruxiſſe in Arabià, probatur eò ipsò, dum
evincimus, Chvilam filium Chus auctorem eſſe Chvilæ, quam alluit

Piſon. 5.XxVIIL
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5. XXVIII.Chvila filius Chus genitor fuit Hevilæorum, qui lſmaelitis Ama-
lekitis proximi, ſinum Perſicum verſus habitarunt. Similia habet B Pæ-
rer. com. in h. l. in eo tamen fallitur, cum Nabathæos, quosin Arabia re-
cenſet Strabo Geographus l 15. eos eſſe cenſet, qui in Scripturà vocantur
Agareni Chaulathæi, voce paululum immutatã, quaſi Chavilathæi à re-
gione Chvilath; Cum tamen Chaulathæi hi inter Nabathæos Agarenos
ſive Agrecnſes ſolummodo ponantur, non tamen ſint ipſi Nabathæi &e.
Populi ab hoc Chvila denominati ſunt Chauloteenſes, Chablaſienſes
Chaveleenſes, quos inter Nabathæos Agreenſes, origine Iſmaelitas,
Arabiam deſertam, prope extremitatem ſinſis Perſici inhabitantes collo-

cant Steuchus Coſm: Beroaldus Chronic. l.2 Grotius in Gen. 2. 4. Hor-
nius in Sulpit Sever. lib. Rochart phal praf. l 4.c. u. vid. Huct. tr.
de Parad. c 3 Mirus l. c. p. 52. Ab hoc Chvila ſucceſſive, aliis auctori-
bus, aliis atquæ aliis nominibus, parum deflectcntibus à voce Originali
Chvilà, notos lege apud Polum in h.. Quoniam Dionyſius eosdem
poptlos eò ordine à Libano ad mare Perſicum proponit; colligit inde Bo-
chart. IL'c. non Nabathæos ſed Chanlathæos à Chvila ſic dictos, Baby-
loniæ groximos fuiſſee Quod Chvila ſinum Perſicum inter palæſti-
nam fuerit locata, intell gitur ex Gen. 25. Habitavit Iſmael ab Hevilath
uſ́; Sur, quæ reſpicit ſgyptum, introeuntibus Aſſyrios. Hæc verba
Moſis mox citanda auctoris libri Samuelis perſpicua reddit Huet I. c.
Nimirum ex textu elici debere, Moſi Auctori libri Samuelis propoſitum
fuiſſe, duas Arabiæ, terræ ſanctæ vicinæ, exprimere extremitates, Sur ſc.

Hevilath. Sur deſertum erat in aditu ægypti, extremitatem ſinus Ara-
bici verſuss. Neceſſe ergo eſt, eos intellexiſle Hevilath à nobis inveſtiga-
tam, quæ ab altera parte Arabiæ ad ſinum Perſicum ejus oram ſepten-

 trionalem jacuit. Idem eàdem vi efficacia, ut ex Huetio indicavimus,
probat locus I. Sam. XV. 7. Percuſſit Saul Amaleck ab Havilath, veni-

ente te in Sur, quæ eſt è regione ægypti, cepitꝗh Agag Regem Amalec

vivum. Amalcekitarum regio Palæſtinæ, orientem verſus cſim proxima
fuerit, quis ſibi perſvaderi patietur, Saul Amalckitas ab India in Syriam
Palæſtinam uſque perſecutum fuiſſe, quin potius advertat, terminum à quo

proximiorem intra Sinum Perſicum eſſe conſtituendum Erat veròd
Chvila Chaldæam inter petram Nabathæam, metropolin ſc. Nabathææ,
regionis Syriæ in Arabia petræa conterminæ, ab Hiericunte oppido Judææ

inter



inter Hieroſol. Jordanem ſitb vid. Plin. l. 5. s. 14. diſtantem itinere tri-
um aut quatuor dicrum. conf. Strabo l. I6C Cum vero nulla alia præter
Atabiam deſertam deprehendatur Regio, Chaldæam inter petram Na-
bathæam, ouærenda eſt Chvila in Arabiã deſertã, ubi præterlabitur fluvius,
quæ non niſi Baſſora eſt, quia Arabiam deſertam alius diſtrictũs, collãta

tabulà Dankert de Imperio Turcico, fluvius percurrit nulluss. Hæc Chvi-
la extremitatem ſinus Perſici verſus ſita, Baſſoræ partem ſub ſe comprehen-

dit ab occidente illius alvei, qui ex duobus, in quos Euphrates poſt conjun-
ctionem diviſus, occide ntalis eũt, quem alveum nos Piſonem eſſe volumus.
Ipſa eſt terra, quam fluvium Piſon àlluere, in textu dicit Moſes.

5. XXIæ.Korique, quibus Chvila dignoſci poſſit, in textu à Moſe allata, ſunt
aurum optimum rꝓQ DPV; opus ergo eſt, hæc tria in Chvilà no-
ſtrà Arabicã inveniri, ut demonſtremus. Aurum Arabicum laudat Dio-
dor. Sicul Biblioth. L 3.c. 12. Non igni decoquitur, ut apud alios con-
ſvevit colore eſtita lucido, ut pretioſos lapides ab Artificibus auro in-
cluſos ſplendidiores reddat vid Carver, de Paraã. c. i4. De auro Ara-
biæ Hieropſaltes Pſ 72. Plura lege apud Huet. de Parad c 9.
quærentibus juxta Hypoth ſpec primam afferre debemus Bdellium Arabi-
cum ante omnia verò margaritas. De Bdelliò in Arabiã teſtantur Dioſco-
rides l.1 c. 31. Plin. l 12. c. 9. Naſcitur ſc. Bdellium, in Arabia-Ba-
bylone. Et alii  Huet deparad. c. io. citat. Margaritarum copiam Ara-
bibus nemo niſi hiſtoriarum hoſpes denegabit. Tjlos Inſula  quæ juxta
Plin. lib. 12 c. 10. in ſinu Perſicò eſt) plurimis margaritis celeberrima.
Plin. I6. c.28. Et l. c. 35. Præcipuè autem laudantur (ſc. Margari-
tæ) circa Arabiam in Perſico ſinu muris rubri. Sumitur vero h. I. ma-
re rubrum pro mari magnò Arabicò, cujus ſinus eſt.) cont. ælianus de
amn. I. 10. c. 13. quorum meminit Huet. I. c. Omiſſum ſAN in textũ
non impedit, quò minus margarita, utpote quæ ſub genere gemmæ eſt,
conſequenter lapidis quoque, poſſit intelligi. Non enim eſt lapis, ut ſe-
quens Soham, quia non eſt lapis in terra editus, quomodo gemmæ pro-
priè dictæ inquit Polus inh. I. Quæterra, cæteris paribus, hæc duo pro-
fert, titulum felicis 447 non abnuet. Præter dicta, ea quoque, quæ
aliquam cum enumeratis cognationem habent, quoad album colorem
r2 ſpeciem quaſi præ ſe ferunt, adducemus. Polus, qui piper Ga-
ryophyllum defendit, ne dubio l. ſupra c. quia itidem pro Chvila circa
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stRabyloniam militat, hæc quoque in Arabia deprehendi, indigitabit. Cæ-
teroquin duas conſtituemus claſſes, in quarum primam collocabimus lapi-
des dignitate æque ac albedine certantess. Equidem multi, quia nomen la-
pidis non præpoſitum eſt rq15 ſicuti ſubſequenti, hoc labore nos abui-
cant, negantes II lapidem ſigniſicare poſſe, quamvis pro margaritis
defenſionem admittere vellent, Aſt, eo ipsò lapidum jure ”HD priva-
ri nequit. Notumeſt, lapides quosdam pretioſos abſolutẽ, quosdam ve-
rò vocari cum addito ſui generis, prouti nimirum apud populum, in con-
ſvetudinem venit. Sic nos, genere lapidis adjectò, rectè dicimus: in
hattein/ PBeyvar-Stein &e. cum non facilè quis dixerit: e-
mont:&tins &matagh&tein &e. Sed hoc parum curamus, ſuf-
ficit, nos ex abundantia monſtrare, aliis albis lapidibus fertilem eſſe ter-
ram ? Ad ſecundam claſſem ſpectant arbores aromaticæ fru-
tices odoriferi. Lapides albos inter primum locum teneat Adamas cryſtal-
Io ſimilis; hunc in Atabia effodi, 7agæãdoẽov illi haud erit, qui novit, A-
damantem, (quod Phyſici tradunt) non niſi in metallis, præprimis verò
in auro inveniri,. Jam fœcunda ejus mater, aurum ſc, idque puriſſimum

optimum, Arabiam reddit clariorem, quidni ergo Adamas. Extra au-
rum quoque naſci dicitur Indicus Arabicus. vid. Magivi Phyſiol. Peri-
pat. p. 415. Plin. L37 c. 4. ]uxta Scalig exercit: u9. Mag com. in Plyſ.
IV. c. Z. qui cryſtallum deſiniunt, quod ſit lapis pellucidus, candidus ex
glacie gelu vebementiore concretus ut plurimum ſub terrà generatus,
ubi hybernaæ nives rigent, ut in cqutibus Alpium, ut propterea ſubtilis no-
ta ſit controverſia de origine materia cryſtalli Cardanum inter Scalig.
l. Arabicum vix ac nevix expectandum eſſet. Verum enim verò Ex-
cell. Dominus M. Paul. Rab. Prof. Phil primæ Log. P. O. in hàc Alber-
tina celeberrimus, vir ut multæ lectionis, ita fidei non fluxæ, ſtudio-

rum meorum Promotor quondam vigilantiſimus, Patronus colendiſp-
mus incurſu Phil 293. contrarium approbans, experientia teſte, alias
inter rationes docet, cryſtallum, non quàm maximè in ſeptentrione, ſed
potius in India, Arabià aliis calidioribus naſci regionibus. Juba autor
eſt, in quadam inſula Rubri maris ante Arabiam ſita naſci ſc. cryſtal-
lum) Plin. L 37. c. 2. Alii lapides, yuorum Critiei Interpretes S, Scri-
pturæ mentionem faciunt, quia non ſunt albi, huc non pertinent. lllisin
ſecunda claſſe ſatisfacient teſtimonia Nearchi, Alexandri Thalaſſiarchæ
àpud Strab. Geogr. l. 18. Ibi ſad oram Perſicam) eſſe multos pretioſos

H unio-

Ii
Li E E EE Stſt



g2
uniones elaros& pellucidos lapillos arbores thus redolentes; Et Pli-
niiL VI. c. 28. Sabaos, (quos Chvilæ confines nominavimus) ditiſſimos
Sylvarum fertilitate odorifera, auri metallis, agrorum riguis mellis cera-

que proventu. Adduximus ea firmioris agnitionis gratià ad quæ profe-
renda juxta Hypoth. ſpec. primam non fuimus obligati.

s5. XxX.
Lapides pretioſos juxta Hypoth. ſpec. ſecundam in genere dari in Ara-

bià, tum ex ſupra dictis, cùm ex ſequentibus facilè eſt collectu. Nam æli-
nius lib. VI. c. 28. prædicat Arabes gentes ditiſſimas, ut apud quas maxi-
mè opes Romanorum Parthorumq́; ſubſitant, vendentibus, quæ è ma-
ri aut ſylvis capiant, nihil invicem redimentibus. A genere ad nonnul-
las gemmarum ſpecies ut delcendamus, ipſe Plin. l36. c. 8. teſtatur, Ly-
gAãinos antea ex Arabia tantim advehi ſolitos. Toparium Arabicam ex
ſententia Archelai itidem probat: Id, inquit, accidit in Arabiæ inſuli,
quæ Chitis vocatur: in quà Troglodytaæ prædones, cum diutius fame
tempeſtate preſſi, herba radicesq;; effoderent, eruerunt Topazion: Item
Praloidem atq́; Chryſopteron gemmas in Arabià inveniri, in nidis avi-
um, quas melancoryphos vocant: L.37. 8.Et. l c, c7. ſequentia habet. San-
daſtros, quam aliquiGaramantiten vocant &e.gignitur in Arabia ad me-
ridiem verſa. Sunt, qui præterant Arabicas Indicis, fumidæq́; Chryſolitho
illas ſimiles dicunt. vid. Plin per lib. 371& ult. ferè totum Diodor. l.
Onychem urgentibus vel unicum Plinium opponere poſſemus cujus ver-
ba I 36. c. 7. hæc ſunt: Onychem in Arabiæ montibus nec unquam a-
libi naſci, putavere noſtri veteres. ldem I. 35. c. 7. Sarda utiliſima,
quæ nomen cum Sardonyche communicavit: ipſa gemma vulgaris
primum Sardibus reperta, ſed laudatiſſima circa Babyloniam, cim la-
pidicinæ quædam aperirentur, hærens in ſaxi cordee Harum pretioſa-
rum mercium Chvila noſtra quoq́ particeps fuit. Præter quas ipſa fere-
bat, multum gemmarum atq́; lapidum, huc, quia Provincia hæccè erat
extrema, Sinui perſico proxima, ex aliis Arabiæ partibus, notante Hue-
tio, deportabatur: Cm inſuper frequentes facerent tranſitus, magna
auri, gemmarum c. copia in emporiis atq́; armentariis, quin aſſervari
potuerit, nullus dubito. Mercatores Arabiæ Dedan Kedar, Haran,
Chene, Eden, Saba, Aſſur Chelmud pretioſis mercibus, per Eupbra-
tem atq; ſinum Perſicum, magnum inter ſe exercuiſſe commercium, col-
ligit Huet. c. 3. ex Ezech. 27. 20. ſeqrq. Neq;; plus Hebraica vor
in textu infert; neq́; alià ratione proceſſrunt, qui ſuam in Indià probi-

runt



runt ?4. Hæce ſuſficienter optimẽ faciunt pro Chvila, donec, 53

quæ lapidis ſpecies præciſe ſit intelligenda, inter ſe conveniant. Specia-
tim verò, qui de lapide vel arbore Arabibus ignotis loquuntur, ignoſcant,
ſi ipſorum opinionem, corroboratà noſtrà, de Bdellio præſertim verò
margarita lapide pretiosò in genere, poſtpoſuerimus, niſi conciliaverint
expoſitionum diſonantiam, ſuamq́; bonis rationibus ornatam, (quod
tamen ægrè fieri poteſt) prætulerint. Vertebant veteres utplurimum
hos incognitos lapides ita, ut invenirentur in illis locis, quæ nq eſſe
volebant. Huic afſinia tradit Perer. com. in h.  quò fit, ut Scripturæ
Interpretes, tam Graci, quàm Latini ea ſæpè transtulerint, non qua-
ſiu ſunt Hebraicè, ſed qualia reperiebantur apud Gracos Latinos
illis ſimilitudine aliquà proportione reſjondentia.

j. XxXl.Colluſtrata atque probẽ perſpecta n”bM? vN paucis quoq́; oſten-

dendum erit, quid ſibi velit vocabulum 5030n.

HYPOTH. IV,
DaV alia inter ſignificat, vertit ſe, divertit.

Hanc ſignificationem, alias inter quas Buxt. Lex. Hebr. Chald.
collegit, reperimus, praxiq́; uſitatà ſtabilimus. Joſua i5. tribui Judæ
locum in terra Canaan aſſignans, eumq́; meridiem verſus terminans,
utitur voce 200 (in Kal Niphal eundem obtinet ſignificatum) h. l. red-
dendum eſſet: circumdedit, emergeret inde ſenſus: In parte Meridiona-
li anguſtis terminis MYRP tribum Judæ fuiſſe incluſum, cui tamen reli-
qua loca obſtant. Quinimò, omnes mundi plagas connotaſſet Auctor,
quod ſequentem tollit delcriptionem omnem evertit locorum ſitua-
tionem, id quod ex tabularum Geographicarum terræS. inſpectione
applicatione perſpicuum redditur. Foſu5. 10. vocabulb 29 Auctorem
ſacrum docere, fines tribus Judæ porrectos fuiſſe, non rectà, ſed per
circuitum h. e. per viam incurvatam (in qua ſignificatione 221 ibi-
dem paſſim occurrit,) res ipſa loquitur. Denotat ergò potius porrectionem

extenſionem terminorum tribũs Judæ in parte merioionali, occidenta-
lem ad oram vergente Polus Syn Crit. al.com.in Jolls. 3.0 Mafio203
rabai, ita reſtringit: ſignificat, normam dimenſionis ſinuari, non pror-
ſus rectà duci. Ipciy, quod ſignificatione cum 22 convenit à
Græcis interpretibus loco ejus ſubſtituitur, expoſitionem per flectere ſe,
hus illyc verti, &e. non reſpuit, Conf. Mat. 23. 17. Er hujus Synony-
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mum mepiègxouæs Hebr. t. 37. exprimit latinum oberrare, flectere ſe,
non verò præciſe ſemper circumire. Objicis Moſesubi de ſimplici
curſu prolapſu in textu loquitur, adhibet vocem æ. Enim vers,
hoc non obſtante, 200 reddi poteſt, vertit ſee Quid, ſi dixerimus, me-
lius 31 quàm -n curſum inflexum alveorum Euphratis Tigris
poſt conjunctionem diviſorum exhibere. Fluvius enim circumire dici-
tur terram, dummodo ejus alterutram partem inflexò curſu uti h. I. al-
luit. -n verò rectius ad deſignandum Tigris curſum, utpote qui ivit

venit, quæ vocis ſignificatio eſt, à Moſe adducitur. Nonnẽ reſpectu
diviſionis in Edene factæ, Tigris aliunde, nimirum ex Armenia prove-
nit; Piſon verd Gihon ab hoc Edenis locò ſe avertunt, ut ſingulæ
voces ſingularem involvant emphaſin. Item 20 æY: alternant
inter ſe permutantur. vid. Num. 34 4. Joh. i15. 3.

5. XxXII.Brevem, ut plenius res intelligatur, inſtituemus repetitionem.
alia fuit regio, quam poſteris ſuis condidit Hevila filius Jaketan filii
Eber in Arabia felici, non à Sabæis procul diſtantem; Alia, cujus con-
ditor fuit Chvila filius Chus, Babyloniam inter Arabiam felicem ſita,
quam curſu incurvatò paulisper nu tangere, Moſes docet quamvẽ
gemmarum, Belli variorum pretioſiſſimorum lapidum copiã fertilem
deprædicat ipſe.

5. XXXiil.Sic itur ad nes Quæ vox juxta plurimos Grammaticorum,
teſte Huetio de parad. e.7. detivatur à circumſluere, in abundantia
eſſe augeri, multiplicari; juxta nonnullos à wS ſe diffudit, crevit, ab
aquarum incremento multitudine. Rabbi Sælomon archi) Paulus
Fagius, Oleaſter, Ainsworthus Malvenda in hunc locum. Joſeph.
antiq. lL1. c. 2. reddidit per v æ€M&d5 abundantia Scaliger. de emend.
temp. l 5. æx uvęa vertit, i. e. exundatio, æſtus, fluxus maris. Huc qua-
drat, quod Eccleſiaſtes 24. 35. de DEO habet, quod omnia ſapientia im-
pleverit, ſicut Phiſon. Iſidorus, Rabanus, Rupertus alii apud Perer.
com. in Gen. e. 2. V. il. prodiderunt, WO bebraicè ſignificare immuta-
tionem oris& vulbs. Derivationem autem nv| A nmrvw improbat
Hottiogerus diſp. de Parad. p. 67. ut incommodam tortam; quo in lo-
co circa finem, verbum antiqvum inuſitatum ſ” ceu meliorem
commodiorem; & radicem anteponit õB-
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5. XXXIV.

H4c Hypotheſium præmiſſarum cenoſurã utentes, fluvios Paradiſi,
nomine ?OB quidem notos, re tamen fichitios, ſine labore evitabimus:
Ita, Gangem nv eſſe, conſtantet negamus, licet contrarium ſibiperſva-
ſum habeant Joſeph. Autiq. l I. c. 2. Euſeb. de loc. Ebr, Epiphan. anc. e.
58 Ambroſ. de Parad. c. 3. Hieron. epiſt. 4. ad Ruſi. c. quæſt. Ebr.

ad Gen. Aug. de Gen. ad literam l 8. c. 7. Damaſen. l 2 O. F. c. 9 alii

à Poli Per in h I Aug Pfeiff. dub. vex. p. 17. annotati. Eſt enim
Ganges fluvius Indiæ in Aſia maximus, qui univerſam ſecat Indiam, ſe-

aureas arenas trabens. Fontes ejus alii incertos eſſe tradunt, vici-

naque omnia rigare, quemadmodum Nilum. Alii in Sythicis naſci
montibus, ipſamque Indiam ſecare dixerunt, fluereque in eum triginta

amnes &e. apud Calep Onomaſt prop. nom. p. 137. Confer. Strabo I. XII.

Plin. I.6 c. 18. Latitudine eſt trium milliarium Germanicorum, juxta
quem India quondam diviſa fuit in Indiam extra intra Gangem Phi-
loſiratus in vita Apollonii Tyanæi Curt. l 9. de rebus geſtis Alex. M. ho-
die vero in veterem novam. Neandri Synopſis Orb. Petr. Maffeus l. I.
vid. Corv. fon. Lat. par. alt. Aſt locus, unde ſluvius exeundo ſe diviſit
juxta bypoth. gen V. nonndia, ſed Babylonia eſt; nullam præterea infert
ſcheſin cognationem cum Euphrate, qui tamen juxta hyporh. gen. IX.
principalis eſt fluviorum parad. hivẽ juxta hypoth. gen. X. debent cohærere.
Quin imò Cliila, quam alluere dicitur in textu, fruſtra, cum juxta Lypoth.
ſtec. 3 ad Arabiam deſertam ſit ſita, in India quæritu. Gemmarum
pretioſorum lapidum feracitas, quæ Gangem præ aliis fluviis evehit, non
ſufficit, quia juxta bypoth. gen. X. alia adeſle debent requiſita. Mulid

minus ordo fluviorum Eccleſ. 24 35. ſeqq tecenſitorum pro Gange quid
facit. In animum induxerunt Patres, auctoremS. Hebræorum more flu-
viorum enumerationem inchoaſſe abOriente finiviſſe in Occidente; cum

verò in Oriente Ganges ſit nobiliſimus, hunc nomine Piſon intelligi; no-
mine Gehon verò poſt Jordanem clariſſimum, qui eſt Nilus. Acſi non

potuerit nominare eos, uti inciderant. Fluvios iſtos ab ubertate laudat,
quos diſtingvit non ratione ſitũs, ſed temporis, quò exundant; quod ve-

primo poſuerit loco Piſonem, non fit, quod magis eſt Orientalis, quam
Tigris, ſed quod ut Sinui Perſico vicinior magis intumeſcit, unde Piſon
quoque nomen habet. Et ſi hoc non eſſet, nihil tamen hoc dicto eſficeret.
Nam non ſequitur, hic fluvius prioreſt narratione, ergò quoque ſituatione;
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præſertim ſi aliud intendatur, non ita habeatur ratio ſluviorum, quàm ejus
tertii, cum quò res quædam convenire dicitur, ut hoc loco Argumenta
pro Gange ab Etymologia n& deſumpta vel competunt aliis fluviis,
adeò ut noſter Piſchon de iisdem, quemadmodum infra ſuo loco audiemus,
fibi gratulari poſſit; vel vim vocis plane non urgent. Quando in medio
relinqvimus, immutationem oris vultũis ſignificare, nulla nos
cogit neceſſitas, hoc applicare ad Gangem, qui ſæpe eſt ſui diſſimilis in
curſu, velin quantitate aliquando latiſſime fuſus aliqunibus locis in an-
guſtumcoarctatus: velin colore alicubi fluens pellucidus, alicubi turbi-
dus, vel in ſenſibili aualitate alicubi frigidus, alicubi calidus. Perer.
com. inGen.p. io5. Poteſt enim ſuo modo de aliis dici, qui exundan,
tes, curſum inchoantes, promoventes, ſinu maris vel mari ipſo interve-
niente, abrumpentes, ſui ſunt diſſimiles. Rectè quidem Piſon dicitur ab
abundantia, non tamen in ſpecie piſcium, quidem maximorum, angvil-
larum, nempe triginta pedum longitudinis, qualesGangem alere Plin. lib.
 c. 3, tradit idem ibid. Neque propterea, quod decem magna flumina
aquas ſuas in ipſum exonerant, referente Ilidoro l. 13. Etym. s. 21. Perer.
l c.; ſedaliam ob cauſam, quam Hotting. Diſp. de Parad. p. 69. aflert:
nevB., inquit, diciturvel à copia aquæ, quæ tanquam ad confluentem
major ibi eſt, quAm in cœteris alveis, vel ab ubertate Salicum, Longè
abeſt, ut Piſon ſalutetur, nedum ut Ganges principalis ſit, quia honor jux-

ta hypoth. gener, IX. loli competit Euphrati, vid. Pfeiff. L c. p. i7. Ad
Theodoret in quæſt. 19. ſuper Gen. Aug. l 3. de Gen. 4d lit. c. 7. 're-
ſpondet Per. I. c in fine. Evertitur inſuper hæc exceptio, hypotheſ. gen.
Xmã utpote quæ fluviorum Parad. per ſecretos ignotos anfractus fabu-
loſam conjunctionem ſaſtidit.

5. XXXV.Quare Indus fluviis in India, quem effuſum ajunt, in jugo Caucaſi

montis, quod vocatur Paropamiſſus adverſus ſolis ortum, Arrianus l. 5,
de rebusgeſt, Alex. Calep. onomaſt. prop. nom, huc trahi nequeat, ex præ-
sedentibus patet. Eadem fata habet Hydaſpes, fluvius Indiæ, dictus ab

Hydaſpe antiquiſſimo Medorum Rege, qui fluvius; per Parthos Medos
fluens in Indiam extenditur, Nyſamque urbem alluens Indo flumini mi-
ſcetur Calep. Le. juxta alios verd non in Indum?, ſed in mare labitur,
Lucan. 6. cujus delicatiſſimæ aquæ circa Suſa urbem. Curt. lib. 5. Corv.
l e. Quicquid etiam pro Hydaſpe protulerit Philoſiorgius lib. c.10.

tum
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eum non ſolum febre laborantes, ſi in ipſo æſtu in eundem fluvium ſe
immergant, ſanitati reſtituere; verdm etiam arborem ferre, caryophyl-
la proferentem, quam regionis incolæ pro Paradiſi arbore habeant.
Nam, præter dicta de Paradiſi fluviis juxta hypoth. gen. imam non niſi
ex Moſis deſcriptione judicium ferri poteſt debet. Neq́; aliam ſor-
tem expectandam eſſe Hyphaſi indicat ipſa fluvii conditio, dum juxta a-
lios Indo ſe conjungit, juxta alios verd proprio oſtio in mare ſe effun-
dit vid Huet de parad. c.7 Quid ſentiendum erit de Nilo dignus ne,
qui Paradiſiacus Piſon audiat? affirmativam ſententiam arripiunt optimi

atq́; antiquiſſimi Rabbini, Arrabes &e. vid. Polus Hotting. ll. cc. ne-
gativam veròd nos approbamus, quia deſcriptio Nili adverſatur hypothe-
ſibus tum generalibus c;m ſpecialibus. Nimirum Nilus eſt æ2ypti flu-
vius in Africà, à Nilo Rege ſie dictus, vel à novo luto inferendo, or-
tus, ut aliqui opinantur, in montibus lunæ in thiopiã auſtrali vid. Sen.
l 4. nat. quæſi. Plin. L3. c.9. lib. 18, c. 15. Philoſtrat. l. 1. M. Frider.
VWendel, admiranda Nili, leptem oſtiis ſe in mare mediterraneum præci-

pitat. Plura de hoc fluvio lege apud Calep. I. c. ꝓ. 2057. ES ratione E-
den in Africa erit, quod eſt contra Lypotheſin generalem qvintam, æ-
gyptus ipſa Chvila contra bypoth. ſpec. 3. quæ firmata hypoth. ſpec. 1.
2,; nihil commercii habet cum Euphrate contra hypoth. gen. IX. Nulla
enim ſubterranea conjunctio juxta hypoth. generalem X. locum habere
poteſt. Deductionem B à ſDS lino, linificio ridet Hotting. l. c.
P 67. ut nihil interſit. ſive Nilus abundet Papyro ac byſſo usq; adeò, ut
Eſ 19. gyptii ?ROB V2V opifices lini, ab illa merce,  PVD
Hebræis diiitur, vocent; iple ibidem; ſive non. Si Nilus quippe qui
Judæis erat notiſſimus, eſſet Piſon certè tot notis  Moſe non fuiſſet il-
Iuſtratus; è contrario à LXX. nonnunquam expreſſus legeretur. Quod
dubium movet Flacius Illyricus in clave ſub voce Nili. Ceriè, inquit,
illa eſt contemnenda conjectura, quod LXX., qui Nili plurimam
babuerunt notitiam Hebræas voces Gihon Phiſon retinutrint, nec
Gangem, nec Nilum vertentes; cum atioqui procul dubio vel Regi ac
gyptiis gratificari cupientes, libentiumè Nilum vertiſſent, eorumq;
dilectiſſimum ſiuvium ex Paradiſo deduxiſſnt, ſi id, cum aliqua ſpecie
veritatis ſe facere poſſe, ſperaſſent. Suppoſititium alium  obtru-
dit nobis apud Huet. de Parad. c. 7. Haython, Armeniæ Princeps, O-
xum ſcilicet magnum illum ſluvium Zagarhai provinciæ, quæ eſt Scy-

thia
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thia, imtra imaam montem, qui à parte orientali in mare Caſpium ea-
ditSchroẽt 2 part. Coſm. hiſt. Corvu l. c. Oxus ut Ptolem. ſive Oxo, ut So-
linus, amnis eſt in lacu Oxia, Calep. I c. Alii Phaſidem Colchorum ſlu-

i

vium in Aſia juxta Pontum de quo Lucanus lib. 3. ad cujus oſtium ſi-
l tum erat ejusdem nominis oppidum Plin. L.b. c. 4. Corv, I. c. 125. ne

eſſe volunt, vid. Huet. l. c. Numnè verò Scythia eſt Babylonia, ubi juxta
l Lyp gen. 5. Eden, aut mare Caſpium ipſe Sinus Perſicus2 quem verſus

Chvila vergit justa hyp. ſpee. 3. S. 26. circa finem. Quomodo ex Colchide
fiet regio Chvila? quomodo uterq́; fluvius ex Euphrate? quod juxta

j
po G.balitano Cæſario S. Gregorii Nazianzeni fratri apud Huet. I c.
in mentem venerit, Danubium pro Piſone citantibus, meritò mirabe-
ris. Nam Danubius eſt Europæ fluvius, ortus in jugis Abnobæ montis
Germaniæ, in eo tractu, qui hodie appellatur die ®av in pago quodam
gſ;ingen/ qui inde Thon ſſ; ingen vocatur &e. Ubi primum ll-
lyticum alluit, Iſter appellatur flumen Sveviæ dictum etiam Iſter Hiſter,
maximè ubiin Orientem vergit) Hungariam perlabitur& ſibi proximam
habet Bohemiam; ſexaginta amnibus receptis, vaſtis juxta quosdam quin-

que, juxta quosdam ſex, Pln. lib. 4c. 2. vel ſeptem fluminibus oſtiis
in Pontum Euxinum evolvitur. vid Arriani Periplus Pont. Euxin. in
eundem comment. Guilielmi Stuchi, Cluv. de Vindel Noric. c. 6. Zell.
itin Germ. c. 3. alii apud Corv. l c. p. i59 Ergo Germania eſt Aſia?
Babylonia, Eden Arabiain Germania? àòou Aurum atque gemmæ
non conſtituunt fluvium Paradiſi. Quamvis itaque Danubius gemmas
vehat reponat; (cum tamen Huet l. c. deſideret margaritas aut bdelli-
um) non tamen propterea eſt Piſon. Ut tolerabilior eſſet ſententia, cre-
dit Cæſarius apud Huet. l. c. Danubium eſſe Piſonem, Gangem atque In-
dum, qui æthiopiam Elimaida, (quam regionem Chvilam eſſe fingit)
percurrens Gader verſus in Oceanum cadit; ſed huic octurrit byporh. i

i gen. Xma.ĩli 5. XXXVI.Quibus æquivocatio fluvii regii ſeu Baſilii, qui alias Nahar Malea di-
citur, nota eſt, nobiſcum*agnoſcent, Piſonem Nahar- Malcam non reci-
procæi. Nahar-Malca unus eſſe cre ditur ex alveis, Euphratem cum Tigri-

3i
de conjãngentibus  Nebuchodonoſore factus, propterea à Chaldæis

I l

Naharmalca, à Græcis vero Bæaſnõ; ſeu regius vocatus.. Quid Piſoni

l
cum Naharmalca qui juxta bypoth. gener. IX. nonattenditur, neque Chvi-

lam,



59lam, quæ longè infra hunc alveum ſita eſt, alluit. Ergo neque juxta hy
ſpec.  Piſon eſt. Hic Baſilius fluvius non debet confundi cum Nahar-
malca fluvio, quem Pſeiff Hottinger. ll. cc. cum Piſone coincidere pu-
tant; qui nobis verò erit Gichon. Nonnulla, ſine quibus Piſon intelligi
nequit, ſunt repetenda. Supra habuimus Euphratem cum Tigride coire,
quia hunc, ut principalior abſorbet, nomen in textu potiſſimum retinere,
poſtmodum verò in duo brachia, quæ in ſinum Perſicum propriis ſe evol-
vunt oſtiis diviſum nomen mutare. Quæſtio oritur, quis nam Euphratis
alveus ſit Piſon quæſitus? Reſpondemus: non alveus Orientalis; contra-
rium licet ſvadeant, Calvinus, Scalig. Hotting. l c. Aug. Pteiff. dub. vex.
p-18. ſtq5. Alveus enim hicce non Arabiam verſus tendit, ubi juxta
poth. ſpec. 3. Chvila; ſed Perſiæ limites fœcundat. Sit Suſiana auri optimi,
Onychis Bellii ferax, teltibus Plinio L6. c. 27. Solino Polybiſt. 65.
iisdem noſtra Arabica gaudet Chvila juxta hypoth. ſpec. 3. collat. hypoth.
ſtec 1 2. Sed eſt ex duobus illis alveis, in quos Tigris Euphrates
poſtquam conjuncti fuere, diſpeſcuntur occidentalis.

5. XXxVII.Statim in fronte Piſonis notamus æquivocationem. Nomine hoc-
ce uti ſuperbiunt omnes modo nominati fluvii; ita præſertim id nomen
cum ingente alveo Euphratis atque Tigris permixtorum, poſt Moſis tem-
pora commune habuit. Unde ex vocabulis conjunctis Piſonis Tigris
nomen Paſitigridis Plin. l. 6. c. 19. L6. c. 27. Strabo I. 15, cum vero Eu-
phrates etiam ſpectet ad ingentem iſtum fluvium, hiuc quoque obtinuit, ut
Paſitigris vocaretur. Ejus meminit Eccleſiaſi. c. 24. 34 ex eo, inqvit,
Polus Syn. Crit. comment. in Gen. 2. u. Dictus ager illi adjacens Phiſon
Procop. de ædif. Quemadmodum hodiè teſte Huet. l. c. Schal- el- Arab.
fluvius Arabicus omnibus Euphratis partibus inditur; ita Euphrates, Tigris

Paſitigris infra conjunctionem omnes indifferenter vocantur. Quæ ſe-
quuntur, merentur certè, ut ex Huet. tratt. de Parad. p. 34. circa finem
exſcribantur: Alexandri exercitus ab Oriente rediens, fluvio Oroati no-
men Paſtigridis imponebat. Poſtmòdum Hiſtorici, victorias Alexan-
dri juxta militum relationẽs conſcribentes, neque falſum Paſitigridem (O-
roatem) à vero diſtingventes, non ſolum ex fluviis duobus; ſed etiam ex
Eulæa, qui idemeſt, ut aliqui opinantur, ac Choaſpis, ſ 4ui eſt Medorum

ſtuvius ad fines Perſidis in Tigrim defluens, Calep. Onomaſt. nom. prop. ꝑ.
57.) ſecundum alios verd Choaſpem ſuum tantummodo in rivum recipi-

l
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ens Paſitigridem fecerunt; Cumque nomen Paſitigridis ipſi dediſſent, Eu-

phratis atque Tigris nomen gerere, ultro permiſerunt.

5. XxXxVvIil.
Primari verò Piſon eſt alveus Occidentalis, quem ſ. Thevenotius

inrelat. itin. ſuorum tom. ſecund. liv. 3chap. 9. i1, deſcribit, inter ter-
ram firmam Baſſoræ Inſulam Chader eundem procedere memorans
in meridiem tendere. Probatur, quia ĩs veram Chvilam in Baſſoræ parte
juxta hypoth. ſpec. 3. ambit, ubi juxta hyporh ſpec. 1. 2. Bdellium Onyx;
In Babylonia, quo in loco, quia ibi Eden juxta Hypoth gen. 5. fluvius, jux-
ta hyporh gen. 7. ſe diviſit, finditu. Ex Euphrate, quod byporh. gen
requirit, emergit, ita ut juxta hypoth. gen. io. à fluviis Paradiſi reliquis, ter-
rh firmã non interveniente, non ſit ſeparatus, quin Piſonis requiſita à Moſo
conſignata habeat omnia. Sententiæ noſtræ adſtipulantur apud Huet. c. l,

citati quidem obſcurè ex parte Schikardus com. in Tarich. Reg. Perſ.
ſcribens: Fluvium Piſonem in Arabia eſſe quærendum, omnesque Paradiſi

fluvios in ſinum Perſicum per oſtia evolvi, quorum unum alteri ſit ſatis
propinqvum, Steuchus Coſmop. Pilonem ex Euphrate egredi, curſumque
ſuum Arabes Chavilateenſes verſus extendere in eo tamen fallitur, dum
Piſonem non ex Euphrate Tigride conjunctis, ſed ex Euphrate ante con-
junctionem prodire facit) clarius Arabes acutiores Giggejus Lexic. Arab.
Tom. 5 p. i056. Golius Lex. Arab. p. 1339. Kircherus Jeſuvita Turr.
L I. c. 5. in mappa, quam deſeriptioni Babelicæ inſeruit, quatuor fluviorum
Parad. curſum repræſentans, nomen Piſonis, alveo occidentali, Gehonis

verò Orientaliimponit. Bochartus Hieroæ. Part. 2.l 5. c. 5. ſeu lib. de
animal. S. Sacræ, Piſonem eum Euphratis ramum eſſe credit, quem Tei-
xeiravoyag dec. Indes en Ital Chap. 3. (de itinere ab India in Italiam) in
ſinum Perſicum ad Catipham propè Bahreinam ſe præcipitare aſfirmat.

Catipha ex Huet. l. c. urbs eſt ad latus Arabiæ Orientale, unde Sinui Per-
ſico nomen maris Elcatiphi Bahreina inſula eſt ejusdem ſinus ab eadem
Catipha io. circiter milliaria diſtans.) Denominatio ipſi alveo Occiden-
tali optimè convenit. Nam in hãc extremitate ſinus Perſici, tam violenti
ſunt æſtus, ut objectos aggeres transſcendant, exinde totum iſtud latus,
teſte Srab. lib. 16. lacubus, paludibus, atque Sabulo plęnum ſit. Verba
Plinii lib. 18. c. 17. limum autem non invebunt Euphrates, Tigris4; ficus
in æg-ypto Niius, intelligenda ſunt de fluviis hiſce, ubi proximiores ſunt
fontibus, in Babylonia autem ante diviſionem; non verò ubi poſt diviſio-

nem
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nem ab æſtuante ſinu Perſico, turbulentiores redduntur. Ad hæc Piſon,
ut illis ſatisfaciamus, qui Piſonem ſignificare ajunt, immutationem oris
vultus, clarior erit, ubi remotior à ſinu, turbulentior verò ubi proximiorei:
item diſſimilis ſuierit, quoad colorem, calorem, ſaporem &e. limitibus ſuis
non contentus ripas quando transſcendit. Obviam ire poterimus cavilla-
tionibus Burnetii aliorum: nos verba Moſis torquere; cũm enim inci-
piat à Piſone ſubinnui fluvium maximum, juxta alios magis Orientalem.
Sed primus eſt non maximus, non magis Ori:ntalis. Primo verò loco Mo-
ſes Piſonem nominavit, quia ipſi, Pentateuchum ſuum in Arabia Petræa
ſcribenti erat proximus, ab hoe venit ad alveum orientalem, ſuperatò hoc
ad ſiniſtram ſeſe flectit Tigridem nominans, tandem revertitur ad Euphra-
tem. Enordinem à Moſe obſervatum confer. Huet. de Parad. c. 7.Pari
modo alias diluemus objectiones. Dicis: hunc occidentalem alveum in
Paradiſum non eſſe ingreſſum; reponimus, neque hoe neceſſe juxta bypoth.
gen. 6. ut omnes fluvii ingredianturhortum. Inſtas, Paradiſum abhorrere

ab ejusmodi vaſto loco, à fluviorum conjunctione ad eorundem diviſionem:
nos obyertimus hypoth- gen. 7. Et juxta bypoth. gen ꝗ. rectè fluvius diviſus

 diſtinctus eſſẽ poteſ licet non proprio gaudeat fonte. Non, pergis, cir-
cumit Chvilam. Quid inde} neque hoe Moſes vult, conf. hypoth. ſpec. 4-
Si;quæ plura occurrerent dubia, omnia mediantibus hypotheſibus facilè
ſolventur. Quid ſi alveus iſte Occidentalis longè infra Moſis ætatem ſub-
ſederit, quidemis ipſe eſſet, qui opere Regum ductus eſt, Gobare Præfecto

Perſarum Regis? Plin. I 6. c. 2600. Minimè gentium, hoc regium flumen
Armalchar remotius fuit à ſinu Perſico in Babylonia, quare Plinius l. c. ad-
jicit: Ne præcipiti curſu Babyloniam infetaret. Non olenm perdidiſſe-

atque operam, etiamſi fluvius hicce ab Occidente iuſulam Chader clau-
dens naturalisnon eſſet; ſed quem Alexander M in terrà Iolidiori atque pe-

ſT”8 tA biam verſus navigare poſſet. Nam in propatuloeſt,
tro a erlJu erat,u ra
r PrPr

da i Hicce ergo alveus ab Alexandro confectus Piſo-

à ium i1 onemnon r.
l

d Moſes loquitur, quive per maris refluxum ob fundum
nis natura is, quo èlutulentum facilè occludebatur, illi tanquam proximus ſuccedens, vices

ſt
tt t ſine erroriscrimine Piſon dicatur, Huet tr. de Parad.

præ are po eri, uH itt E nead Diſpp ãiſp. 3 de Paraq. hunc occidentalem fluvi-

c.7. 0 ing. num, ceu vocabulum æę©ò́ nuò; introducit, quem Abydenus appellat
ccaſtigatius vanęœncivor Plinius Narragam (Xæ n) fluvius ſta-

noxgni vel paludis) Ptolem. Baarſarem (vitios? Maarſarem õq œ palus

Ia inun-
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inundans) Ammianus Marſian, eſtqi; juxta Bochart. l. I. B. ipſe w
 fluvius Sorenſis, ad quem ſita fuit Babylon, (ita tamen, ut ad Baſloram
porrectus ſinum Perſicum attingat, alias palpabilis error eſſet) diſtinctus ve-
1ò fluvio Sud Græci vocant wõſæu 2x) cujus Baruci I. 4. fit mentio,
quivt, quod Golius in Lexic. Arab Bar. I. 4. obſervavit, æquipollet Eu-
phrati. Fluvium Soræ Occidentalem eſſe alveum, quem indagamus, non
ſpernenda ſvadet conjectura, quia ejus nominis rudera in Babylonia Baſ-
ſora ſuperſunt. Nam vocabulum 239 Sovad ſ(quod magnam ſoni co-
gnationem habet cum N2O Sorà) accuratiſſimis teſtibus Lexicographis
Avrabicis, ponitur pro pagis territoris Cuphæ Baſſoræ imò pro pa-
&is villis per totam Babyloniam, atteſtatur Hotting. de Parad. p. ſl.
(niſi velis, ultima verba facere qu?m maximè pro fluvio Sũr, ſ. Euphrate,
qui nomen ſuum vel poſt diviſionem etiam retinuit, vel non, idem tamen,

qui fluvius Soræ Piſon, hoc cum diſcrimine ut fluvius Sur Sorã latius ſe
extendat.) Accolarum ſermone vocatur Naharſares, fiuvius deductus,
quod, explicante Paneo in h. I. ad irrigandos agros deductus erat totus.
Hotting. autem l c. diſtingvit hunc à fluvio regio ſeu deducto, ut ab eo,
quem quoq; excipit, magis Orientalem, Varia hæc alvei Occidentalis no-
mina obſcuritatis confuſionis peplo implicant rem adeòd, ut nondum
quiscertam ſigniſicationis rationem habere poſſit, quod deplorat Bochart.

li.c.3.
5. XXXIX.Gichonem verſus navigantibus non minus multæ eruditorum velitati-

ones undarum retardantium ad inſtar, occurrunt. Aſt in anchoris hypo-
theſium conſiſtentes, in diſſita& à Gichone aliena loca non rapiemur; ſed
ab æſttis fervore, dubiorum procellis quieſcentibus, optatis allabemur Gi-
chonis oris. Agedum ergò infrenemus ab alterà parte errans navigium

ancora.
HProTH. l.

Chus nomen loci, prout multis inditur regionibus; ita quoq; ſignificat
cum Perſiæ diſtrictum, qui Chuſiſtan hodiè nominatur, eſt bujus loci.

Eſt certè vocabulum ixſã&n mo”Ræxã5 Aeyouciv, dividiturque in Me-
ridionalem, Occidentalem Orientalem; non aliter quàm æithiopia,com

qua Chus in ſacris ſemper permutatur. Meridionalis æthiobia generatim
eſt torta media Africæ pars, dicta à Græco òœ eremo àò facies, ubi ſub
æquators ſolis ardore torrentur incolæ (Plin. verò deducit æthiopiam ab

Xthi-



63Ethiope Vulcani filio lib. 6. c 36. vid. Calep. de hac voce, ultra Nili fontem ii

lunæ moutes inferior: interior ſive ſuperior, ærhiopia ſpeciatim ſic dicta, ſ
yaliàs Abyſſinia, Abaſſia, Habeſſinia intra Nubiam, quã in Abyſſinia Nilus
vcirca lunæ montes oritur. Joh Hſibners ſuŕe ꝗGrogen aus der neuen

4
und olten Geographie c. 17. 5on Afr- p. 3 96. conf. Cluver. L 6. c. 9. io.
vid. Plin. LV. c. 3 de æthiopibus. Quæ Regio longt lateq́; fuſa, diſpe-
ſcitur in Orientalem Occidentalem, Occidentalem ſinum Arabicum ſeu

rubrum inter Nilum collocat Huet. de Parad. c. i3.; Orientalem
verò ait I. conſtituere magnæ Peninſulæ Arabiæ partem, ita ut comple-

ctatur æthiopia, (ò meridionali diſtincta,) regiones à duobus ſinus Arabi-
ci lateribus. Eadem de cauſa Homerus Odyſſa. Hervdotus Poly. 69. 70.
diviſerunt æthiopes hanc regionem incolentes vicinosq́; ægypti in Orien-

tales atque Occidentaless. Alid modo Chus ſive æthiopia dividitur in
Occidentalem rientalem, adillam ſpectat Arabia triplex. Chushi

enim appellatione tres Arabiæ, æthiopia utraque totus meridianus tra-

hl dHuet l c n diton concce, Ictus continentur. Junius Piſcatorin; e iChus Arabiæ extendi ad latus Orientale Arabiæ ad oſtium Euphratis Oc-

cidentale.) Quamvis Chus Chami filius in Africam deſcenderit; tamen æ- li
thiopia Ludæis, à quibus Moſchi oriundi, relictà, in Arabiam reverſus eſt, æ

Arabes originem debent, uti prolixè doctè probat Bochartus inPhal. IE
4.c.2 Habac. 3.:7 Job. 28 i9. Ezech. 29. i0. c. 30. 8. 9 &ec.

1 h
vid. Polus Num. 12, I. Is Chuſſæos nullos Zthiopes eſſe contendit, cim,

lirobſtante Jerem. i3. v. 23.. teſte Ludov. Vartomanno navigat l 1.c.8.

Cantic. 5. Job 30. 28. etiam Arabes Nigricantes ſubfuſci ſint co- m
loris Polus. Sephoram Moſis ſororem Chuſitin ſeu Madianitideem hn

ſi

Eũ

l

ſ ã bli

(Madianitæ populi in Arabia) vocari æthiopiſſam patet ex Num. i2 i. col-

Illat. Exod. i8. Gen. 25.2 Palæſtini, Tyrii, Chuſitæ v. 47. 4 tanquam
IEſi ipopuli conjunguntur, Perer. ingen. c.2. Huc ſpectat Phœnicia, quæ
l nil 4Strab. I nonnullis dicta fuit æthiopia. Inde fit, ut apud Ho-

n

Polum 2. v. 13. ſunt Aramæſ ſeu Syri, junguntur. Ad Orientalem Lmi
Odyſſ.3 81. de Menelao Ethiopes cum Sidoniis Erembis, qui juxta m H

4

nuc

m r

Chuſſæam ſeu æthiopiam referuntur oca upra igrim. F uvium enim ay
 mTigrim deſuper thiopiam currere, æthicus citante Polo l.c. narrat, ui

Chuſſæi hi Orientales Medis fuere contigui, quin intermixti. Nam Eſ. XI. i il
E

Calvin. in h. l. vel Elymæorum, qui Medis contigui, id. citati à Polo, l
Elam regio vel Medorum, Seydianorum Bactrianorum, Iorer.

ãi

conf. in Genuo. 10, u. i2. Maſius exiſtimat, Chutaeos eſſe Coſſaos mon-
i
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na media incolentes, de quibus Polyb. 5. 389. Diodor. 17 621. Plin. 6

Iſ
i 27. quos Ptolem. b. 3. in Suſianam collocat) Polus comm. in 2. Reg.
l 17. 24, Provinciam Elymæorum (iMedis contiguorum) in æthiopiã habet

l

li

Epiphanius in anchor. num. 583. In Carmania deſerta (vulgo Naſſinga in
ll Aſia Indis contermina) ſunt etiam Cuthi (Zuthi) Prolem 6. 6. æthiopes

l

li I 64llLl
Ell ta

ili
Orientales itidem cum Indis jungit Herod. Polybym five lib 7. (non tamen
videntur æthiopes iſti, quorum meminit Auguſtinus de mirabilibus S. S. ex

parte Indiæ adhærentes; qui Africani vid. Polus in Gen. 2. 13.) Chald.
parap. illud Zephan. 3. u1. vertit ultra flumina Indiæ Cuſch. Quid mirum

I
potior terræ habitatæ pars æthiopia nomine infigniebatur, ait Strabo,
Polus l. e. Non minus Occidentalis Perſiæ pars propẽ Sinũm Perſicum di-

citur Chus ſeu æthiopia, eſtque ipſa Suſiana, hodiè Chuſiſtan, Chuzeſtan,

n

ll

ab Arabibus dicta Chureſtan. Alibi vocatur Cutlia 4. Reg. 17. 24.
Mutatã poſtrema litera S. vocis Chus in duriorem vel minus Gbilantem T
vel Th Chaldæorum (ſic Thor pro Sor, Atyria pro Aſlyria) prima levi-

Ll ter Dageſchata ſeu abjecta litera H fit Cutha. Ab incolis ſimpliciter Chus\ll nominari docet Huet. l c. Suãanæ nomen huic terræ tractui dedit Suſa

LEIſ
urbs Perſarum regia juxta Strabonem à Tithono Memnonis Patre condita
(cumSuſis urbeSuſian æſhujus non contundi debentSuſa regio in Africa, quæ-

ab Occidente terminatur mari Mediterraneo; A meridie deſerto arenoſo
à Septentrione, Atlante extremo Heæ oppido ab Oriente fluvio Suſai à quo nomen accepit, Joan. Leon. deſcrip. Afric. L 5. e. 65. Suſa urbs

Transſpadanæ Lombardiæ, Plinio Seguſium vid. Cluv. Li. Ital antiq.
12.) Ab Hebræo J& lilia ob magnam liliorum ibidem creſcentium
copiam,

s. XL.
Quod verd Chus ſit Suſiana vel Chuſiſtan non ſolum ab Etymologiò,

ſcd aliis etiam argumentis probamus. Memnon, cujus Pater Suſa condidit,
è Suſis veniens ad bellum Trojanum æthiops (ubi in bibliis Chuſſæus, ibi
vertitur æthiops) dicitur, Pindar. Olymp oã. 2. Heſiod. in Theogon. Rex
AXthiopum Pauſaniæ Phoc. ſive lib. o. Matrem hujus Memnonis Stra-
bo l. i3. vocat Rieœ Kiocu ẽ Aryorru bi Jgv0 Strab. I in. Ciſii.X
Plin 6 2. Coſſæi dicti. Ciſſia enim parva in Suſiana regio, unde Ciſſia-
norum nomen, omnibus adhæſit Suſianis: æſchyl. Perſ. Chæph. Strab,
L 5. Coſſæos vel Ciſſianos juxta Plin. I. 6. c. 26. Uxienſium vicinos, Suſi-
anæ incolas facit Prolem. l. 6. c. 3. tab. 5. Aſiæ, vid. Arrian. expedit Ale-

xand,
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xand. l..; (Plin vero lib. 6. 27. diſtingvit à Suſianis Coſſæos, hos illis
ad Orientem verſus jungi inquit,) Sed Chutæi dicti ſunt S. Tliteris fa-
tild permutatis inquit Pol, in Gen. 2, p. 23.. Ex eo facilè collectu eſt, unde
factum ſit, ut Perſæ à Miltiade vieti habitu æthiopum picti fuerint. Pæu-
ſan Attic. S. lib. 1. Polus in 2. Reg. 17. 24. Suſianæ ſituationem deſcribit
Calep. onom, nom. prop, p. 269 quod ſit Aſiæ regio Pcrſicæ ditionis, quæã

Septentrione terminatur Alyria; aboccaſu Babyloni adjacet: ab Ori-

f bPd F P ſaente habet Perſidem (Perſidem ſi ſita ueritu 1 o Iè arsn er1, à me-
ridie habuit; ab Oriente vero Erak, niſi pro Perſide intellexeris Pars; hanc
enim regionem Chuſiſtan ab Oriente aſpicit) à meridie partem Perſici Si-
nus. Latiorem ejus deſcriptionem nobis ſuppeditat Prolem. lib. 6. 3. De

hac Suſiana, in textu, loquitur Moſes.

5. XLL
Ab alterà parte jaciamus anchoram.

HYroTH. II.b0 intextu denotat omne numeri, ſed totum univerſum
Eãlquantitatis, alterutrius ſive longitudinis ſive latitudinis.

Nihil negotii nobis faceſſente voce 20, utpote quæ hoe loco acci-
pitur in eodem ſignificatu, quem hypotheſi Anteced. 40)4 intimavimus; vim

vocisT in dagamus. Ut r01us eſt continuorum, ita omnis eſt propti-
quantorum diſcretorum: Uſurpatur vel diſiributivè vel collectivè,

utrumque duobus modis. Primum pro omnibus ſpeciebus or-
dinibusv. g. 42. decimatis omne olus i. e. omne genus oleris,

ejus ſpecies Actor in qu0 erant omnia quadrupedia terræ,
h. animalia omnis generis Hue referri poteſt Synecdoche generis,
quando omnis capitur pro multis plerisque Exod. 32. 3. omnis

r  6 plerosque ex populopopulus ſignificat ex collatione ver icu1 2.quælibet limitatio univerſalitatiss. Sic vocat Salvator latro-
fures, qui ipſum fuere omnes cum limitatione; qui ſe oſtium.

profeſſi ſunt Joh. (a) pro ſingulis rel individuis: omnis homo eſta-

r Ii t niaele tnimal Alterum (Imò) denotat imu in umma, u om men a
h elementa ſimul in ſumma ſumpta ſunt quatuor. (2dò) totum inte-
grale: omnis Gallia dividitur in tres partes. Neutri horum ſatisfacit/h

in textu. Ordine retrogrado ut procedamus: non reciprocatur cum eo to-
tu m integrale, ut ſenſus ſit, fluvium itrighſſe omnes regionis hujus partes
Ubi verò ſluvius naturalis? Qui regionem ſecat tot vicibus, quot locus ra-

tionoe
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tione ſituationis, gubernationis, aut alius cujusdam circumſtantiæ, gaudet
diviſionibuss. Requiſitum hoc, quotquot fluviorum pro Paradiſiacis ha-
bentur, ineſt nulli. Prima omnis collectivẽ ſumpti ſignificatio ſpontè exſpi-
rat, neq́; diſtributivẽ pro ſingulis ſub nomine Cuſch comprehenſis indivi-
duis capitur ES modò potior terræ habitabilis pars hoc fluvio fœ-
cundari dicenda eſſet, ut centum fluvii vix unum conſtituerent Gichonem.

T; omne cum reſtrictione ex parte admitti poteſt: ſine abſurdo porrò haud
dici poſſe, multa ejus nominis loca intelligi credas; in diſtinctis terræ tra-
ctibus cm quærantur, aliis non exceptis, hypoth. gen ioma. vim pateretur.
prima primæ ſignificationis ſubdiviſio commodè huc trahi non po-
teſt,. Nihilominus tamen ſæpè permutanturſ omne totum vid Caley
de hac voce. Etiam vox Hebræa h5, quæ à bb perfecit, abſolvit, de- p-
ducitur, utrumque ſigniſicat. Omnem, i. e. totam domum obduxit auro,
Iegimus i. Reg 6, 12. Et Matth. 27, 45. Tenebræ factæ ſunt in wẽcv
Gv totam) Jivy vid. Sal. Glaſſ. Philol. Sacr. L. V. tr. de Synecd p.
1898. i919. Hæc vocis acceptio eſt hujus loci; hoc vult dicere Moſes:
Gechon terram Chus, (quam Perſicam ad Sinum Perſicum fuiſſe probavi-
mus) alluit, ut terminos v&;, intra ſuum curſum includat. Alium verbo-
rum ſenſum textus haud perfert. Incertum autem eſt, an intra Gichonis
limites terra 3 ſita fuerit, reſpectu fluvii vel ratione longitudinis vel lati-
tudinis cum nondum ſatis exploratum ſit, num habito reſpectu ad
Gichonem, ſeptentrionem, num meridiem verſus in longitudinem vergat?
Pro certo tamen habetur, partem Cuſch occidentalem à Septentrione ad

meridiem, à Gichone humectari, ad mentem manumque Moſis. Quod
verd quibusdam non concretum, ſed abſtractum, omneitatem, ut ita
loqui liceat, Syntaxin lubſtantivi cum ſubſtantivo inferens, videatur, no-
tante Glaſſol. c. l. 3. tr. 1. de nom. p. 552. nihil ad nos. Ita quoque de
particula lyy5 Chvilæ præſixa ſentiendum eſt.

5. XLII.Ventò plenb ſecundd ad Gichonem, anchoris retractis
trajiciamus, ne verd nomen fluvii, quem tranſire cupimus, nos fugiat,
obſervetur Gichonis Etymon. Radix nonnullis eſt my; lucebat, ſplen-
debat, unde MX Lucifer, ſtella matutina 035 lumen diei  ful-
gur, ſtlendor, Syriacum NnD ſigniſicat auroram, mane Aliis eſt
nã quod curſus ſui vi rapiditate omnia magno impetu impellat; Aliis

rerò



cyver& m educere, producere (ſc. aquas) erumpere, prodire. Reliquam
deductionem non approbat Huet. l. c. c. 12. Multa equidem flumina hoc
nomen gerunt; interim ſpeciem Gichonis, quæ mentiuntur, nos non
fallent, hypotheſium pyxidem nauticam reſpicientes. Proinde ſtatim ad-
vertimus, Nilum poſt terga eſſe relinquendum, nobis magis ſeptentrio-
nalem orientalem regionem petentibus. Appellant Nili ripis Epipha-
nius in Ancoratò epiſt. ad Job. Hieroſ. Ambroſ. de Parad. c. 3. Paulus
Scherlogus I 2. antiq. Ebr. diſſirt. 3 ſect. 4. Iſidorus l13. Eym. c.21.
alii ab Aug Pſeiff. in dub. ſuis vexat. p.17. allegati. Teſtatur quidem Al-
vares hiſt. æthiop. c. I. 22. Abyſſinos hodie Nilum vocareGrvijon; Id vero ex
pervetuſtò errore fieri, ut Nilus Gejon vel Gewon nominetur, nobiſcum
agnoſcit Nob. Dn. Jo Ludolph hiſt. æthiop. L 1. c. 83. n 28. Sed licet
non ex communi errore factum ſit, Etymologia aliis rapidis erum-
pentibus competit fluviis. Certè profectò locus Jerem. a. 18. quid tibi
vis in via ægypti, ut bibas aquam Nili? quem LXX. verterunt ĩup
Vnãv, nibil minus probat, quam Gichonem eſſe Nilum: In Hebræo eſt
 occurrit etiam Eſai 23. non vero ſ ſignificatque nigrum, quod
aquas vehit multo limò turbidas, ut rect? à Græcis vocetur uidæ niger-
LXX. ergo vel hallucinati ſunt, vel eorum corrupta eſt translatio. Pro-
pemodum amniculusille Hieroſolymæ vicinus Joh. 9.v. 7. quem piſcina
Hieroſolymitana emittebat y3 Hebraic? NM& quaſi idiotiſmo
Hieroſolymitano; quoniam hottos adſitos irrigabat, appellatus eſt à

nhu, m miſſus, elapſus, derivatus ſi, Paraphraſtes Jonãthan
Gehon. Reg. i. 33 tranſtulit per vocem Siluah; In Evangelio amniculus
hic effertur dæe;æ©zõ Brevitatis cauſà, ad hypotheſes ſupra alle-
gatas lectore remiſo, abſurdum hãc ſtante ſententià ſubolfacimus: In
Africa eſſe Perſiam, in qua Parãdiſi collocatam eſſe juxta hypotheſin
ſpecialem imam maniſeſtum eſt ubi enim Chus ibi juxta hyporh. ſpec.
2dam. non ſtatim Gichon. Non planè de nihilo ſunt, quæ Perer.
com. in Gen. 2. 13. in contrarium aftert: Si Moſes per Gehon ſignificaſſet
Nilum, volens eum declarare notum facere Hebraæis, non dixiſſet,
qui circumit omnem terram æthiopiæ, ſed dixiſſet, qui peragrat irri-
gat ægyptum: Nilus enim non ex æthiopiã, ſed ex ægyptè notiſimus

erat Judaæis: quippe qui plus ducentos annos in gyptoverſati eſſent &e.
Poſtea hi boni Veteres, dicentes, propterea Moſen non declaraſſe, per quas

K terras

r
m



ll

63
terras vehatur Euphrates, quod Hebræis eſſet notiſſimus, proprio lgladio
jugulantur, à Perer. l c. Atqui tempore Moſis multtc

Viltdno tor erat u æNilus, quam Eupbrates: Ob eandem igitur cauſam nominando Nilum,
non debuiſſet indicare, quas terras ille præterfluat. Gichon, cujus men-
tio fit2. Reg. I 33. non eſt is, quem commemorat Moſes; ille enim, col-
latis 2, Paral 32. 30. &c. 33. i4. eſt rivulus, cujus fons non procul Hiero-

ſolymis fuit; hic vero in Perſicà juxta hypoth. ſpec. imam prolabitur.
Eugubino optimẽ objicit Perer. l. c. Si Gehon flumen Paradiſi aliquate-

nus attigiſſet terram Chanaam, Moſes iplum declarans, non dixiſſet:
Lui circumit omnem terram æthiopiæ: ſed dixiſſet, Qui alluit ter-
ram Chanaan: hoc enim notius futurum erat Hebræis. Sanctus habe-
tur ab ægyptiis, Philoſophis multis Judæis; à Jove enim delapſus pu-
taturNilus. Homer. Odyſſ. 0-& Euſtath. in Hom Odyſſ. ò. Plaut. lim att. 4.

ſc. a. Strab, l. i. conf. Huet. tr. de Parad. c. 12. Credula ſuperſtitioſa
Judaica gens facilè in alſenſum moveri potuit, ut ſanctum etiamſi alià de
cauſa crediderit.

5. XLIIGangem, qui aliquibus eſt Gichon, dextram verſus longiſſim? lin-
quimus; Chus juxta hypoth. ſpec. imam quæritur In Perſia: plures ratio-
nes lege ſuprã, ubi egimus de Gange, non Piſchone. Eandem ob cau-
ſam rejicimus Oxum, quem Arabes Gichonis titulo dignantur, idque
ideo, quia, quæ in Nilo contigere, communia fecerunt Oxo. Araxes
fluvius Armeniæ, qui eodem in monte, in quo Euphrates naſcitur, ortum
habet, deſcribiturq́; ex Pomp. l. 32.à Calep. onom. nom. prop. ꝑ. 3]. vid.

Plin.l.6. c. 9. ob hypoth, ſpec. imam. Gichon dicendus non eſt, conf.
Huet. I. Quare Cydnus Juſt. IL t. Diot. in Strab. l. 1. Tigridis ille al-
veus, qui Plinii teftimonio L6. c. 9. i3. à Septentrione Adiabenem, ſive
Aſlyriam terminat, Choaſpem Eulæum fluvios ex Media ex Suſiana
alium Tigridis alveum, teſte Strabone apud Polum l. c. in ſe recipiens, qui-
ve Scaligero notante expreſsè à Geographo Nubienſe Gihon vocatur,
Carver, de Parad, c 9.& io. (diſtinctus tamen à Cydno in Cilicia) Gi-
chonis honore ſit privandus? Quare Gyndes, fluvius ſecundum Euphra-
tem maximus Aſſyriorum, in Mantienis naſcens montibus per Darda-
næos in Tigrim infiuens; Calep. I. c. Indus, non in India, ſed in Aſyria
fluvius (quemadmodum Theophil. Aſſyrius Indus vocatur; Adiabe-
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nem Indicam regionem vocat Nicephor. hiſt. Eccleſ 5 18. apuã Polum in
Gen. 2. 13)]; Naharſares, alveus Euphratis maximẽ Occidentalis in
Chaldaica palude diſperiens Jun. apud Pol I c.; Naharmalca Gicho-
nis vices ſubire non poſſint, in promptu et. Rivum Occidentalem, qui
nobis Piſon erat, Gichonis nomine haud dedignantur Doctores Lovani-
enſes, Scaliger, Calvinus, apud Huet. l c. alii; ex eo fundamento,
quoniam Chus in Arabia Zthiopia ſolum dari autumant; quod cum ſit
contra hypoth. ſpec. imam, hunc præterlabimur, tendentes ad alveum
ſeu rivum poſt fluvii diviſionem, orientalem, qui Moſi dicitur
r;

s. XLIV.Nobiſcum faciunt, ſuppreſſis aliorum nominibus, Huet. I c. c, i2.
Morinus diſſert. de Parad. quam Bochart. Geograph. part. I. præmiſit.
Nonne eſt ipſe fluvius, qui terram Chus in Perſia juxta hypotb. ſpec. imam
alluit? hoc ad Gichonem probandum juxta hypoth. ſpec. 2dam. ſufficit,
In Edene Babyloniæ juxta hypoth. gener. stam. è conjunctis Euphratis
Tigridis aquis juxta hypoth. gener. 2. io. emittitur. Denominatio
rm) apprimẽ confirmat: ſive derivetur à ſ' erumpere, prodire, ſive
à m) lucere, ſive  mz magno impellere impetu. Ex præcedenti-
bus luculenter pateſcit, hunc Orientalem alveum erumpere prodire, ſc.
ex magno mixtarum Euphratis atque Tigridis aquarum fluvio, rectè
ſignificat inõo7òv divertigium fluminis emiſſarium. (Ita Gehonem

ælexplicat Joſeph. antiq L1. c. 2. ſov à€ Tric dvãJorã5 dvadibueior, qui-
productus eſt, qui defluit ex Oriente.) Aqua hujus alvei exundationibus
Sinũs Perſici lutulenta non obſtat, quo minus lucere poſſit. Nam dum
rapidiſſimo curſu provehitur, quandoque valde intumeſcit, per refra-
ctionem radiorum Solis, quos ſiliens recipit, lumen ſpargit, ſplendetque.
Contradictionem Poli l. c. qui fluento Orientali porrectius eſle, ait, jllud,
quod occidentem ſpectat, Huet. l. c. Orientalis ripas non tam humiles
eſſe, quam Occidentalis alvei, cdm ſententiæ? noſtræ nihil derogetur
(ipſo Huetio non negante, Orientalem hunc alveum incrementis ex-
undationibus eſſe obnoxium) jure præterimus. Nomina multa habet
communia cum alveo Orientali: dicitur itidem wũſauò ſac-
Paſitigris vel potius Phiſotigris, ubi cum Tigri jungitur, Hotting. Enn.
ãAiſ. 3, de Parad p. 69. hunc Orientalem putat eſſc Arab. W-Pbæ

l

K2 Chald.



cuq

VE]
Chald. N508 m, ?ro quo Euſebius perperam ex Abydeno dquaniin
ponit Bæixm disouyæ foſlam regiam nominari ſcribit Polyb. L 5.:
Eundem, inquit Hettinger. l e. Chobardici volunt in Ezechiele ,àa Choba-
ris præfectinomine; Obſtat Plin. l. 6. c. 26. ne Babylonia, quid hæc ad
Suſianam infeſtaretur. Appellatur quoque ſicuti Occidentalis alveus)
Schat-el- Arab fluvius Arabum Huet. l. c. c. 7. ex Thevenot. relat. itin.
Nomen Gichon participant ambo conf. Polusl. c. (Cæteri Euphratis al-
vei, quibus de Bochart. I 1. c. 8. videntur fuiſſe PI. 137.0 ſV
à quorum ripis, Selicibus conſitis, Babylonia nominata eſt m-3n
b5 vallis ſalicum Eſ. 15. 7.) Quæ verò objiciunt, tanti non ſunt,
ut Gichon propterea fluviorum Parad. numero eximi debeat. Regius

vocatur, non quatenus naturalis noneſt, ſed quia vel cum Piſone confun-
ditur, vel humanã opera eſt dilatatus variatus; Titulus Paradiſi eum ta-
men manet, etiamſi juxta Lypoth gen. 6tam eſt ramus fluvii, qui non in
Edene oritur, nec ipſe ingreditur hortum, juxta hypoth. gener.
7mam neque in horto è principali fluvio exit; juxta hypoth. gener, svam,

non opus eſt, ut habeat fontem. Ergo Orientalis Euphratis alveus eſt
Gichon.

5. XLV.Jam in portu navigamus: Eruditorum ferè omnes Tigrim
Euphratem interpretantur, cum clariores notiores minori laborarent
difficultate. Altiores profectò pro Tigri radices hæcce aget opiniò, ſi-
mulac terra Aſſur, ad quam Tigtis tendit, fuerit cognita, cui lucem
fœnerat.

HYPOTH. I.
ræ- non commoqẽè hbe locò vertitur ad Orientem ſed coram,

verſus &e.

Negari non poteſt rò; cujus primitivum eſt Bꝑ radicis inuſi-
tatæ ꝗp; connotare plagam Orientalem, 3 antiquitas ſi de DEO
dicatur, æternitas antiqut, olim, &e. quibus additur Oriens. In ea
ſigniſicatione adhibetur Gen. 25. 6. ꝑ Orientem verſus, item Exod.
27. 13. aliis locis paſſim: inde 3 Oriens, ventus QOrientalis (Ev-

rus) ne3 Orientalis Ezech. 47. 8. 4 rœ3 fit ſtatus regiminis
raq3 Præter hæc exprimit latinorum coràm, verſus, ante &e. à qua
ſignincatione Jo Oriens ſigniſicare cperit. Nota Judæorum fabula:
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Adamum ut Solem mundi Orientem aſpiceret, faciem diſpoluiſſe, unde m

anterior ſeu ea mundi pars, quæ ante ipſum fuit, D Oriens dicta. Vox
in Piel demum uſitata hoc ſatis aſtruit, ſignificationibus antevertit,
anteivit, &e. Jon. 4.2. anteverti Amos. 9. 10. Dq3; obve-
niet,. Quo accedit Chald. D; coram, à conſpectu Daniel- 5. i9. Buxt.
Lexic Heb. Chald. p. 664. ſeqq. Poſterior hic prævalet. Malè ve-
rò reddit Junius VOR OW 4d Orientem Aſſyriæ verſus cum alter-
utrum ſeorſim ſignificet, neque præpoſitio adſit, neque ſ locale, neque
ambigua hæc nota exactæ Moſis deſcriptioni quicquam conſonet. Per-
peram etiam verterunt ad Orientem Aſſyriæ Jarchi ſeu Rabbi Salomon,
Aben Ezra c. neutiquam Tigris ad Aſſyriæ partem Orientalem uſque
quod infra patebit, pertingit. Precaria ſunt, quæ habet Interpres Arabi-
cus; Tigrim Orientem verſus cadere dici reſpectu Mauſali, audaciter Ni-
vive, cujus vices Mauſalum ſuſtinere plerique ſibi perſvadent, pro Aſſyria in-

telligitur, neque eo conceſſo, rem conficit: quod Mauſalum vetus Ni-
nive non ſit, ſed urbs Meſopotamiæ ad ripam Tigridis ex adverſo loci iſti-
u3, Ubi Ninive fuit, firmiter ſtatuit Huet. tr. de Paraà. c. i5. 58. Re-
ctius autem Grotius: in conſpectu Aſſyriæ: conſonant verſiones Mal-

vendæ Aria Montani ante Aſſur. o Vl
S. XLVI.

Quid verò Aſſur?

HvrorH. lII.
Aſſur, ſeu Aſſyria fuit Provincia Aſiæ majoris cirea Mauſalum.

Dicta eſt Aſtyria ab Aſſur filio Sem Auguſl. L. i5. de C. D. à Græcis
Syria vocatur, Juſtin. l. Herod. I. 7. cujus fines multò latiores fuẽre,
quam Aſſyriæ, quæ non confundenda eſt cum Syria ſpeciatim propriè ſi
dicta ad mare Mediterraneum in Judæa, quæ formata eſt à nomine Hebr.
Tyr, fuitque urbs Syriæ capitalis, Huet. l. c. Hiſcæ præcognitis, dubius

obſcurus Plinii locus 3.c. Aſlyriam, quæ poſtea vocata eſt Adia-
bene, Syriæ partem eſſe, intelligi poteſt. æquivoce ſumitur: in Iatiori
ſignificatione, magnas regi Aſſyriæ ſubjectas provincias, Meſopotamiam,
Babyloniam, partem Arabiæ, addunt alii Syriam, maximam itaque cir-
cumjacentium regionum partem complectitur, ut eo ſenſu Tigris ad Ori-
entem Aſſyriæ tendere dici poſſit; ſed hãc ratione ſignum ſignato obſcu-
rius eſſet. Strictè verò capitur pro provincia Adiabene poſt:à dicta, in
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qua metropolis fuit Ninive: ſacra profana hiſtorla Aſſyriam accipit
pro regione circa Niniven, vid. Carver, de Parad c 4 conf Plin I 5 c
12. Strab. l i6.  hanc Calep, onom. nom. prop. p. 46. ex Ptolem. deſcri-
pſit, quod ſit regio Aſiæ majoris, ab ortu mediae parte terminata, ab oc-

caſu Meſopotamia, à ſeptentrione parte minoris Armeniæ juxta Nipha-
tem montem, à meridie Suſiana. Aſlyriæ urbes Cteſiphon Parthorum
regia; Arbela, ad quam Alexander M. Darium vicit, vid Cluv. I. 5.
c. 14 Corverus verò Lex. part. 2. de hàc voce Aſſlyriam, nunc Cuſitan
vocari aſerens decipitur. Cuſiſtan infra ſita eſt, quam non Tigris, ſed al-
veus ejus Orientalis præterit. Hujus, in ſtrictiori ſignificatu ſumptæ Aſ-
ſyriæ meminit Moſes: Aſſyriam verſus Tigrim ire docet, hoc veròd, ſi Aſ-

ſyria latè ſumeretur, (ut nihil dicam de nomine Syriæ tempore Moſis in-
cognito) neque omnes quatuor ſimul præſtabunt,

XLVII.Planã vià ſine ſpicis ſeſe nobis oſtert r quem Tigridem omnes
exponunt; deducitur 0 acutus m levis quaſi à D4 Dqm
ſubtilibus levibus; radices ſunt n acutus fuit velox Ie-
vis fuit: cum additamento Syriaco, prima gutturali n extritã fit N?b?

N quitſcente eſt 7bæ; pro quo Arabes Perſæ Diglat; Oientales
hodie Degilet, Degela; Kenim vel ejus vicem ſuſtinens C facile mutatur in

G, ut ex 2DN Agbarus& ꝑ in}, inde Plinius L 5. c. 27. Tigrim, ubi
tardior fluit, Diglito vocari obſervat. 7u à Chaldaico bp venire vult
Moſes Bar-Cepha de Parad. c. 1I8 Anxit laborioſe à Chiddekel Ti-
grim derivat Huet. L c. c. 14.. 55. In L9P; inquit, magna aſpiratio
r concidit, ſic Chæaboras fluvius in Meſopotamia, Prolem. I 5. c. 15. à
Strabone lib. 13. Aborras nominatur, manetque porrd muta-
tr in ſ utiex Jota, ex Syriaco Ardab, Artaba, unde B; Dein
P ejus vicarius Cabit in G, non aliter uti ex Curculio, Gurgulio, ſu-
pereſt H”. Tandem mutatã literà in ĩ oritur(. ex Syr. Diglat aſſum-
ptò) an Tiger, à quò Tigriss. Rationem hujus formationis pete
vocibus Hebraica Belial, quam Græci pronunciant Gehidę Chald Sar-
bal pro qu Sarabara. Auguſt. Pfeiff. verò L c. fundamentum Tigris
hodie Tegil ponit Tir Perſis Sagitta, Armenis enſis; Duir Cuſpis, quate-
nus Euphrati jungitur. Non flocci facienda derivatio Tigris à Chaldaico
Themate N0 emittere, jaculari, hinc  ſagitta, præſixa litera Hee-
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mantica T ſuſfixa terminatione Græca, fit Tigris hanc nobis ſuppedi- 73

tat Matihias Martinus Lex. Phil, de hàc voce. Ergò Moſis HB-m Sv-
riacum Diklat Arab. Perſ. Diglat, eſt Græcorum &ẽy-. Primò
in genere ſignificat feram beſtiam, ſecundò in ſpecie certam feram, quam
ſic dici volunt, quod adæquet velocitatem ſagittæ, quæ Medis Tigir Mar-
tin. IL c. Plin. animalis hujus miram in curſu pernicitatem deſeribit ſ 5.
c. 83. Idem nomen quandam ob ſimilitudinem in unò tertio, geſſit
fluvius Aſſyriæ, conf, Jſidorus Hipalenſis l 13. Etym c. 21. Rupertus L
2. de operibus Trinitat, c 29. A ſagittæ celeritate Tigrim dici tradunt ælin.

L6.c. 27. Q Curt. l. 4. Strabo lib. XI.
S. XLVIII.

Hoc nomine non præſentatur à Moſe Naharmalca uhus ex rivis Eu-
phratis, per quos cum Tigri ſe conjungit, manufactus, qui ſupra Seleuciam
in Tigrim influit, contra Junium: ille enim non vergit ad Aſſyriam, ſed
infra eam cura hominum Euphratem combinat cum Tigri, quod repu-
gnat hypoth. ſpec. 2dæ; Enim vero Hn hoc loco eſt ſuperior Tigris al-
veus: Tigris enim circa Babyloniam cum Euphrate olim conjunctus exhi-
bebatur, qui poſt conjunctionem ad Suſianam vergens Gichon, ſupra con-
junctionem vero ad Aſſyriam Tigris nav iboxiv dicebatur, qui à nobis
eſt inveſtigatus. Non aliter edocti ſumus à Plinio lib. 6. c. 26. oritur, in-
quit, (ſc. Tigris) in regione Armeniæ majoris fonte conſpicuo e. citra
Seleuciam (hodie Bagdadum Joh. Hubn. Geog. p. 844.) Babyloniam cen-
tum viginti quinque millia paſluum diviſus in àlueos duos, alterò meri-
diem, at Seleuciam petit, Me ſenen perfundens, altero ad ſeptentrionem

ſlexus (non reſpectu fontis ſed conjunctionis) ejusdem gentis tergo cam-
pos Cauchas ſecat Sine dubio eſt magnus ille fluvius apud Dan. io.
verba Corveri de Parad. c, i2. quibus indicat, Tigrim eſſe eundem fluvi-
um, quem per Suſanam fluere profani perhibent autores; (eà ductus eſt
ratione, quod Daniel. qui cap.i0. eum magnum fluvium nominavit, præſes
Suſianæ fuit, in metropoli Suſan ſedem habuit, 5. v. 2.) caſtigationem
poſcunt: vel enim Tigris abſolutẽ ſumitur prout ambos ante poſt con-
junctionem alveos complectitur, ſicque Gichoni non contradiſtingvitur,
ſed quoad ſui meridionalem alveum cum eo coincidit, idem eſt ac Gi-
chon, hoc modo verum dixit; vel cum addito pro alterutro alveo; Sipro
Septentrionali, (nobis Tigri primariò ſic dicto), capiatur, per Suſianam
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V àfluit quidem, quia non ſolum Chuſeſtan, ſed reliqua Perſiæ Pars hoc
nomen obtinuit: interim tamen loco Dan. à. non ſatisſit, quia Suſa urbs
non niſi ubi hodiè Chuſiſtan; ſi pro meridionali, falſum eſt, còm hic Gi-
chon Moſi ſitt. Hunc Tigris alveum Septentrionalem Iupra diviſionem,
eſſe ipſum Chiddekel probatu non eſt difficile; Competit ipſi vocis deno-
minatio ob celerem velocem ſui curſum Plin. I. c. labitur ad facim Aſ-
ſyriæ juxta hypoth. ſpec. 2dam: non intuitu fontis hujus sluvii ſed
intuitu Sedis Paradiſi terreſiris, pro diſpoſitione alvei Tigridis, inquit
Huet. I. c. c. 15.) nec plus Moſes vocabulo nE ſignificare voluit,
conſ. hypoth. ſpec. ima. Spontẽ ſe accommodant hypotheſes generales.

5 XLIX.Quartus Paradiſi fluvius eſt rmaæm Joſeph. antiq. l i. c. 2. extra-
hit radicem 38, quæ vox inter alia ſignificat iſipare; vel ? foruit,
germinavit, quoniam terras, quas alluit, germinare facit; explicans rem,
per oxiduur à &õ-. Vera radix ſecundum Huet. c. i6. eſt mg au-
ctus eſt, crevit, in Hiphil fæcundum reddidit. Tam petſpicuus hic fluvius
eſt, ut quoq́; ſine ulla diſtinctionis nota à Moſe proferatur; Attamen,
quod mirum, Junius in h. I. præ ipſo fluvio ejus alveum Medianum, qui
Babylonem Otim permeat, eligit incogitanter. Vis radicis huic ceu ri-
vulo non ex aſſe convenit; non eſt tanti honoris dignitatis claritatis, cui
præſigatur Emphaticum Nſ, quippe qui arte factus eſt. Mela l. Pro-
pert. Eleg. 3. 10. apud Polum in h. l. Semiramidi ejus originem adſcribunt.

Quis non videt ?B eſſe ipſum Euphratem; Euphratem ex MB æn
compoſitum eſſe probat B. Perer. comment. in Gen. 2. 14. hoc modò:
apud Hebræos B ſonat, ut apud Græcos Q ut pronunciandum ſit Pherath,

quia vocalis E non eſt clarè efferenda, ſed muſſitanda pronuncia-
tur Phrath, imq́; ex duabus dictionibus alterà N, quæ ſignificat ipſe
eſt, altera verò °B, compoſita eſt tanquam dictio una, Euphrates, cum
Græcè dici deberet Prates Rejicit hoc Huet. c i16. ita hAc de re ſentit:
Græcos Prath (verbum hoc linguæ ſuæ genio accommodantes) in Euphra-
tem mutaſſe, vel quaſi à verbo cuòęcivei exhilarare vid. Ambr. de Parad.
c. 3. vel nomine ?O- fecundus, fertilis; Aut planẽ huc non reſpici-
entes de Phrath literas adjiciendo immutando feciſſe Euphrates; quem-
admodum de Tabor Atabyrius de Dercetò, Atergatia H. Sunt a-
libi amnes ejus nominis à fœcunditate, monet Grotius apud Polum I. c.
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AſR, quem nos intelligimus, eſt magnus primorius Euphratis alveus,
occidentem verſus (Tigris intuitu) ſuprà conjunctionem. Sæpè in ſacrò
codice eo ſe ſiſtit nomine, vocaturque magnus fluvius, non quia terminat
terram ſanctam, ut Judæi ſomniant, ſed quod eſt unus ex maximis Judæ-
orum genti notis Perer.  c. Dum Carv. l. c. hæſitanter ait, quod ſit
fortà Naharſares, tunc non eum intelligit, quem nos ſupra; ſed Naharſa-
res eſt ipſi nB. Egregiè Euphratem delineavère Strabo I. i1 Diodor.
Sicul. l 2. c. 11. Curt. L 5. quorum verba, quia prolixa brevitatis jam
ſtudioſi, omittimus: Præ reliquis omnibus vero Plin. L 5. c. 24.  26.
confer. Philoſtrat. l. 1. de vita Apollonii c. 14. Fontem habet Euphrates in
Armenia majori à latere Occidentali in parte Septentrionali montis Abor,
qui Tauri ramus eſt (in tabula Dankert aliorum fons Euphratis ut ma-
gis ſeptentrionalis, ita quoque magis Orientalis, quam Tigris fons perſpi-
cuè ponitut.) Fontem ſuum Tigris in eàdem habet regione ad latus meri-
dionale montis Niphati, Orientem verſus vehitur; quemadmodum Eu-
phrates Occidentem verſus, ut ambo Meſopotamiam includant. Poſt-
modum circa veterem Babyloniam pluribus uno ſaltem naturali ſe con-
jungunt alveis, unum ingentem fluvium meridiem verſus  ficientes: an-
tequam Perſicus ſinus eos exeipit, rurſus ſejunguntur, ingentem inſulam

Meſſenam poſteX Chader dictam, formantes. Infra ſupra conjun-
tionem, Euphrates nomen hodiè retinet; Nobis verò eſt ejus alveus Se-
ptentrionalis, maxima Euphratis pars ad ſui cum Tigri conjunctionem
uſque. Non obſcurè infertur ex præmiſſo pronomine N quaſi dicat:
Prath, quartus Paradiſi fluvius eſt ipſe, qui, poſtquam à Tigri, fluvio de-
preſſiori capitur, fluvius principalis eſt, in quatuor brachia diviſus. Sive
amœnitatem, ſive ubertatem vi vocis reſpicias, utrumque manet Euphra-

tem. vid. Q Curt. Strabo ll. cc.
5. L.

In eo cardo rei vertitur, vinculo naturali non factitio Euphratem,
ſi velit Paradiſi flumen eſſe, cum Tigri uniri, quod multi negant, non pau-
ci cum Huetio aſfirmant, eum ſc. alveum ex quinque, qui per Babyloniam
fluebant, naturalemeſſe. De quo Euphratis altus ſitus ad exundationem
plenus aquarum tumor nos nullo modo dubitare ſinit, ut facile terram præ

alterà preſſam terendo, alveum ad Tigrim ſibi excavare potuerit, niſi co-
ævum Euphratifacere veliss. Num ideo, nullus alveus copulans eſt natu-

talis, quia veteres in ſcriptisſuis reliquere: Euphratem ꝑroprio oſtio in Si-
L
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num Perſicum devolvi, qui hinc inde derivationibus averſus, ob aquam ra-

ram debilem lapſum Babylonicã in regione ſe perdidit? Minimè; Ara-
l bum potius fuit opus hic alveus Euphratem deducens, quia deſiit: Sola

j

aquæ penuria in cauſa eſle non poteſt, cum fluvius aquarum ſit ditiſſimus.
Ex antiquò Aabydeni fragmentò, ab Euſeb. præp. Evang. lib. 9.c. 41. cita-
tò refert Huet, c. 6. totam hanc regionem ab initio tantoperẽ aquis fuiſſe
coopertam, ut mare eandem appellaverint. Hæc aquæ copia non niſiex
Euphratis, ſitum Tigri altiorem habentis exundationibus. Poſito, quod
objiciunt, eò ipsò non tollitur, Euphratem in duos ſecari alveos, quorum
poſterior Orientalis ſc. cum Tigri unum conſtituit fluvium: aquam pro
duobus fluviis inſufficientem urgentibus reponere poſſumus cum Huetio l.
c.c. 6. tam magnus fluvius pluribus fluminibus turgidus, ſingulis æſtatihus

nivibus liquefactis, Tauri montis declivitatibus inereſcens, quidni duo-
bus tempore Moſis ſufficere potuiſſet? cum multis aliis poſtmodum ſuſfi-

cerot.

s. LI.Hos Paradiſi fluvios è longinquo prolixè quæſitos, in Synopſi præ-

ſentes exhibebimus: Euphrates Tigris in Armenia majori ſcaturiunt non
uno ex fonte, (niſi quia uterque ex Tauro monte) ille ad Occidentem, hic
verò Orientem verſus provecti, circa Bagdet, Meſopotamiã incluſa, co-
eunt, à quo combinationis puncto diviſi dicuntur; reſpeciu habito ad flu-
vium, quem conjunctim formant, ipſum ſc. Edenis fluvium, utpote qui
nomen Euphratis ſolus tuetur, quia altior, inflexa via in Tigrim ſe præcipi-
tat, eundem ſibi aſſocians: Rurſus verò in duo brachia diſpeſcuntur, quo-
rum Occidentale eſt Piſon, Orientale autem Giehon propriis Ottiis in
ſinum Perſicum ſe evolvunt. Nota, quod ſemel pro ſemper dictum ſit,
cauſam mutationis eſſe, induſtriam hominum, potentiam Regum Aſſy:
riæ, Perſiæ, diverſis vicibus regionibus hiſce imperantium temporis,
quod omnium rerum edax eſt, longitudinem maris ſeu Sinus Perſici vio-
lentiam fluviorum exundationes.

l 5. LIl.ſ Eaborem hunc noſtrum non obſignabimus, niſi prius aliquot venti-
laverimus quæſtiones, quid?m primò Iocò, an Adami tempore omnes

quatuor extiterint fluvii? Fluvium Principalem ſm8 N ſtatim ab initio
i

H adfuiſſe, ſacraæ perhibet pagina. Non entis; nullæ cum dentur affectiones
manifeſtum eſt flumen hucce ad irrigationem horti diſpoſitum, Paradiſo
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vicoxtaneum rect? credi. Sed reliquos ita, ut Moſescommemorat, cohæ-

ſiſſe, pro certo explorato non habent: ſiquidem verba Moſis: Et divi-
ſus eſt fluvius in quatuor capita, neceſſariò inferant, Moſen ſub tempore
fluvios ita inveniſſe, non verò ab initio mundi fuiſſe, ut ſenſus ſit: ille flu-
vius, qui Paradiſum irrigando fertilem conſervavit, in quatuor, quod
nunc videmus, diſpeſcitur alveos. Inde verd non ſequitur ergò fuẽre ab
initio mundi; præprimis, quia Paradiſum non irrigtunt, ſed notãrunt.
Porrò in ſacris, quoque à Moſe multa dicuntur per æęõA&æ hiſtori-
cam; multa ſecundum 7dvęęVv. Quæ verò ipſorum facies fuerit,
ſtatim à creatione æquè, quin magis dubium eſt, incertum: vel enim,
quales fuiſſe ſuo tempore Moſes refert, tales ab Adamo viſi ſunt, quod ve-

rius, vel Euphrates ſolus cum Tigri non conjunctus fuit (Tigris tamen, qui
ut Euphrates perſpicuo fonte ſcaturit, magnus fluvius eſt, protoplaſtis
jam notus fuit; præter Euphratem enim multi alii initium ſumpſerunt.
fluvii,) ut potentià nonverd actu omnes quatuor tunc temporis fuerint.
Conjunctus verd Euphrates rurſus diviſus, faciem, quà Moſi appatuit,
induit. Eſto, concedimus non ut verum, ſed ut opinioni noſtræ non
contrarium, quin potius proficuum, ne dubium ſuboriatur: vix credi-
bile eſſe, omnes poſt diluvium univerſale ad Moſis uſque vitam man-
ſiſſe integros, cum ſecula ſequentia eos ignobiles fecerint. In hyporth.
gen. 4ta. quando fluvios ad Adami tempora extendimus, contra Burne-
tium diſputamus, qui nullum antediluvianum admittebat luvium. In-
rerea literam deſerendam eſſe, neque textus cuẽQeæ, neque rei eviden-.

tia ſvadent.

s LII.Sed ſecundò neque ſilentii ſipario obtegamus, unde originem hi du-

xerint fluvii, cum ſtatim à prima creatione extiterint, quod aſſeverat
Moſes. Burnetium omnes rejicere fluvios ante diluvianos infra audivi-
mus; nihilominus rivulos longo temporis tractu aquam pluvialem eſfe-
ciſſe, non negat, ſine ingente tamen terræ cavitate, quia terra undique
plana, Utvero cerebri ſuicommentis (ut loqui liceat cum Aug. Pſeiſfe-
ro) utcunque colorem inducat; ideam fluviorum oriundorum ſequenti-
bus exhibet: vapores nimio ſolis ardore elevati ſub æquatore magis ma-
gisque rarefacti ut expanſi, montes ad comprimendos ſtatim vapores en
non eſſent, majus ſpatium quærerent; Jam verd Occidentem Orien-
tem verſus aditus nullus relictus. Ratio, quia ſub eodem æquatore ubi-
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que vapores dilatati ſe invicem premendo occurrentibus particulis reſiſte-
bant, neque huc pelli poterant à ventis inæqualibus Abtt

ul enim omnisinæqualis ſecundum quatuor tempora ſolis ventorum a H

H 10. mePolos verſus agitati, vi trigoris verd condenſati, perenni rore vel pluviã
decidebant &c. Omnes ergo è cœlo provenerant aquæ, atque ab iis
leſtibus, ſiuvii omnes terreſtres ortum duxere, leni æquali curſu ſem-
per fluentes. Tellur. Theor. Sacr. l.2. c, 5. Quamvis, adjicit, ſuperfici-
es terræ æquabilis, fieri tamen nonpotuit, quin vias aliquas aliis depres-
ſiores Gyrando invenirent, &e. ibidem. Quod eà ratione terra fuerit
humectata, probat corum teſtimoniis, qui nullam pluviam tempore an-
tediluviano agnoverunt, quorum meminit L L2, c. 3 Si quis hæc
ad fluvios Paradiſiacos applicare vellet, adverteret, totum orbem,
formam fluvii, ob exiguum temporis ſpatium, qud gyrando ita
terram excavare non potuit, quin per univerſam omni ex parte
æqualem terram ſe dif dt r 1Im;mu en, præ e tu e; quicquid etiam inmedium protulerit de ſluvils Paradiſiacis Lc.  2. c 5. S 29. ꝓ. 303.&
ſtqq. quas aquas, (ſc. fluviorum Parad.) à nullo monte aut fonte pro-
ſtuentes, fed dneãrsę proponit, id eſt, à culeftibus aquis originem du-
centes. Etſi per vocem Eden regionem aliquam terræ hodierna intelle-
xeris, oportet, ut altiſſimi ſitus fuiſſet, ad projiciendos fiuvios in terras
longè diſſitiſſimas. Nec exitum illorum commemorat, cum nullum ha-
buerint, abyſſo nondum ruptA. Regiones, quas percurriſſe dicuntur,
dubiæ interpretationis ſunt. Certò, ubicunq́; fluviorum principium
ſumpſeris, non ſuppetent exinde continui terræ tractus, ſine ullo mari
interpoſito aut ſinu maris, per Regiones illas, quibus wlgo in textu
reperta vocabula applicant &c, Enim verò unum abſordum plura ſe-
qvuntur: ad ſphæram rectam, quã gaviſum eſſe orbem tempore ante-
diluviano, præſupponit, omnia accommodat õauuææ, ta ſubversà o-
pinione evertitur hæc de ſluviorum origine. Homines antediluvianos
caruiſſe pluvià, cõm omnia ad pluviam producendam vacillante de re-
cto mundi ſitu ſententià impugnatã) requiſita habuerint, nondum con-
ficitur. Si vel maximè pluvia nulla decidiſſet; numnẽ propterea aqua
ad receptaculum ſibi formandum à partibus polaribus eſt derivanda: nul-
Ia ue alia fluviis aſſignanda eſſet cauſa efficiens, præter quam Burnetius

excotavit? in Judæa tempore æſtatis pluvia fuit rara aut planè nulla,
ut ꝑro ſiraculo habeatur quod pluviam impetraverit Samuel in medio

æſa-



tèæſtatis 1. Sam. 12. 17. aqua verd partim exhalatione conſumptã, partim
terræ viſceribus aut maris, in quod ſe exonerat, abſorpta labris, materia
aquoſa, antequàm pluit, unde accreſcit? aut Nilus unde ſuam habet u-
bertatem? ut terram transſcendat, pluvia in Agyptò deficiente; ſuppedi-
tantne aquam Poli. dAdyus; ergò aliunde fluvii oriri potuerunt licet ter-
ra pluviã fuiſſet deſtituta. Nos dicimus fluvios Paradiſiacos multos
alios factos eſle, cum, ruptã terrà, Deus X terra aquam ſepararet Gen.
19. eo enim die fecit Deus, terram aſſurgere in montes ſubſidere in
valles ingentes alveos vid. Bonfrer. Corn. à Lapide in h, I. non ob-
ſtante, congregationem aquarum vocari mare: Hebræi enim quamili-
bet magnam aquarum congregationem mare vocant. vid. Polus in h. l.
In Hebræo O9 maria nihil magis importat, qum fundum, cui aquæ
inniti poſſint, quod ex aſſe quoq; fluviis competit, derivatur enim quaſi

fundum, V aqvæ. Hinc mare ratione Etymologiæ eſt fun-
dum aquarum. Quivis magnus amnis vocatur mare, ut Aſſerunt Gi-
aubari Alcamus inquit Polus in Job. 41. 22. Imd Abyſlum de fon-
tibus rivis paſſim uſurpari, ĩpſe ĩunuit I c. adducens loca Scripturæ
Deut. 8. 7. Pſal. 78. 15. Ezech. 31. 4. 15. confer. Bochart, de animali-
bus S. Sacr, ibid. Si verd miavis, ſtatim 2 creatione ſubterraneas terræ
ſciſluras oceultos Cuniculos non adfuiſle, dicendum: aquam, mari
(quia nullam emittebat) incumbente, intra fluviorum ripas manſiſſe
eandem, cum aqva marina non cederet, neq́; fluviatilis opus habebat a-
liud occupare ſpatium, aut accreſeentem expetere aquæ materiam. Quan-

tum aquæ in vaporibus conſumptum eſt, tantum reſtituit pluvia; aſt
prior terræ Paradiſiacæ diſpoſitio veritati magis conſentanca eſt: egreſ-
ſus fluvius, ut hortum fertiliorem redderet, quod præſtare haud potuis-
ſet, ſi ſolis ardore aduſtas proin ſalſas iu Paradiſum effudiſſet aquas.
Fluvios ita diſpoſitos juri naturæ Deus ſubmiſit, ut, quemadmodum in
hunc usq́; diem ſit, mate ingrediantur eb rurſus egrediantur, ſive me-
diatè, ſive immediatè, unde factum, ut tempore Protoplaſtorum Paradiſi
fluviisaqua non defecerit. Eo ipſo non inſicias imus, ſubinde àlios o-
pertos. alios verò de novo vel naturaliter pro variã vario temporę terræ
diſpoſitione, vel artificialiter avertos eſle. Quibus Peyrerii ſententia præ-
adamitica arridet, illis ?7æ”ã&v non erit, fluvios paradiſi juxta Bur-

net. crebrò ſluxu fuiſſe excavatos, aded, ut Adami temporibus Ingente
viſi fuerint alveo. Verbum plusquamperfectum ut nihil probat; ita o-
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80
pinio eſt abſurda impla. Fluvios autem Paradiſi  cœleſtibus aquis
originem ducere, dicit quidem Burnet. ſed non probat: neq́; Polares par-
tes, à quibus omnem aquam in orbem ducit, (quamvis eos judicet al-
tiores partibus ſub æquatore) adeò altiſimi ſitus ſunt, quod maxi-
mum non ſequitur, quod ipſe intendit, ex eã ratione, quia non à plu-
via, ſed à Dei diſpoſitione, uti dictum, flumina facta ſunt. A ſilentio
Scriptoris Sacri ad circumſtantiarum negationem non valet conſequen-
tia; locus Eden qui ſit, quæ percurrant loca fluvii indicavimus; e-
osdem tandem, qui intellexerit fluvios, quos fuiſle nos probavimus, non
metuet cum Burnet. interpoſita maria aut Sinus maris, quibus curſus
ipſorum interrumpi poſſet. Reliqua, quæ huc referri poſſent, eruditò
calamb perſtrinxit M. Chriſt. Wagn. animad. in Burnet Theor, tell. Sacr.

P 43. ſeqq-
5. LIV.

Queritur tertio, quali, fluvii Patadiſiaci, gaviſi fuerint ſapore? ad
nauſeam usq́; fabulatur Rupert. l. 2. de Trinit. Oper ejus c. 24. 29. Pa-
radiſi fontem lacteæ eſle dulcedinis, quam aqua, cujus natura per ſe ſalla

eſt, nec idonea potui, ſicut in ſe oſtendit, inde alcendens aſſumit. Cau-
ſam affert, ob quam aqua in fonte Paradiſi ſuam cum ejus dulcedine com-
mutaverit ſalſedinem, ut dulceſceret omnis terra ad nutricandam her-
bam virentem, lignumq; pomiferum, quod juſſa erat terra producere.

Poſt hæc concludit: omnes igitur aqua potabiles ſulubres, ubi-
cunque fluant, undicung; appareant, de fonte Paradiſi per oc-
cultos meatus originem trabunt, ex ejus dulcedine hoc habent, ut
potabiles ſalubres ſint. Quemadmodum vero Paradiſi fontem, ita
ejus dulcem quidem lacteum fingit ſaporem. Salſedinem non ex ſe,

ſua naturahabet aqua, ſed à craſſioribus aduſtis exulationibus, quæ
cum aquã maris commiſcentur; Gratum etiam ſaporem non debet fluvio
Paradiſi, ſed terræ, quam percurrit, in quà, eam penetrans, gravem ſu-
am deponit ſalſuginem, Per remotionem ejus, quod non eſt, Paradiſi
fluviis convenientem ſapimus ſaporem: Aqua fluviorum Parad. non fuit
Iulphurea, non bituminoſa, nitroſa, ſalſa, aluminoſa, neque æris aut
ferri reſipiens naturam. Ex Dei inſtitutione fœcundam reddere, aut po-
tius talem conſervare, debebat Paradiſi terram; ſed nonnullæ harum
aquar;m ſpecies herbarum nutrimentum abſumunt, ut extenuatum in va-
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pores exhalationes' ſolvatur; nonnullæ prædominame frigore, inna-
tum extingvunt calorem, earundemque impediunt incrementum. Omnis
verò ſaporis expers neutiquam fuit, intra cavitates terræ, à qua nanciſci-
tur ſaporem, pererrans, In ſpecie autem ſaporem denominare non poſſlu-
mus, ſufficit eum fuiſſe ſalubrem gratum ex terrà pura contractum.
Non obeſt nobis Corn. à Lapide com. in Gen. I. ſtatuens, aquam con-
junctam ſalſiorem factam eſſe craſſiorem. Nec probatur, nec nobis
contrariatur: Sol nondum creatus terreas aquis immixtas particulas ad-
urere non potuit, nec fluviatilis ſubſiſtere uno in loco, ſed in mare ſe ex-
onerans locum reliquit aquæ intra terræ cavitatem, ex vaporibus aduſtas
graviores partes ielinquentibus, concreſcenti per Icaturigines erumpen-
ti. Hodie verò vario gaudere ſapore aquam fluviorum parad. no non
lateticauſa: aliter ſapient aquæ ramorum meridionalium, Piſonis ſc.
Gichonis, Sinu Perſico multum limi invehente; aliter Tigris, qui per
lacus fertur, in terram mergitur, teſte Plin. L.6. c. 27. inde per varios
anfractus percolatur; aliter taudem Euphrates, exundans per montium
declivitates labentem in ſe recipiens aquam.

5. LV,Coronidis locò nonnulla de Paradiſi ſitu annectemus: Paradiſum

ſitum fuiſſe intra fluvii (Schat-el- Arab etiam vocati) diviſionem, iby-
poth. gener, 7tima. nos edocebit; quã in parte verd flexurã fluviil, in-
certum, Huet. l. c. c. 4. conjectat, Paradiſum Orientalem Medenis par-
tem occupaſſe, ad aliquam fluvii flexuram tendentem ab Occidente in
Orientem; ad magnum ſe. anfractum, quem fluvius Occidentem ver-
ſis ſuam intra conjunctionem diviſionem efficit (qui anfractus ab
Apathodæmone in Ptolemæi chartis repræſentatur) in Paradiſo alium
pauò curſum habuiſ=e poſtmodum meridiem verſus ſumere potuiſſe
ipſe pitat ibidem. Hune Edenis hortum confundi à nonnullis cum hor-

tis Annis, Adonidi conſecratis, quos Græci, æg”yptii Aſſyriique inva-
ſculis trreis Calathis argenteis plantarunt, ut eos ſuis in proceſſionibus
circumtrrent, iisdemque ſuas exornarent domos refert Huet. c. 2. Ter-
ram Baſræ, ubi Paradiſum conſtituit, ad urbem Anuchtam laudat
17. ab amenitate fertilitate, ut peregrinati affirment, magnum Do-
minum no habere terras meliores, quam in iſtis locis, quæ inter Bagdat
atque Baſſo,m, ita ut, ſi pars inculta relinquatur, ſolitudini regionis aut

igna-



3:ignaviæ incolarum id imputandum ſitt. Hæc regio prima habitata eſt:
Eii

prima, quam Cain condidit, urbs ad Orientem Edenis erat, cui à filio
Enoch appellationem dedit. Quod Anuchta urbs, quam Prolemæus in
deſcript. Suſianæ habet, ſitipſa Enoch probat ibidem Nimirum: Tha,
inquit, eſt Syllaba uſitata in lingvà Chaldajca, quidem nominum fœ-
mininorum terminatio; Supereſt Anuch I. Enoch, confer. M. Frid.
Gotthelf. Gotteri diſſert. Hiſi. de Henochi4 urbe prima. De atca Noæ,
quatenus teſtatur de hoc terræ tractu à Patriarchis antediluvianis inhabita-
t5, lege apud Huet. I. c. Pro hocce amœnitatis locò, fluviorum ductu,
inveniendo, non parum conferent Franciſeci Quareſmii elucidatio ter-
ræ ſanctæ: Johann Conrad. Diet. de flum Parad. in antiqq. Riblicis.
Georg. Calixtus in lucubrationibus ad V. T. in Gen. 2. Citati a Polo

in Gen. 2. à Hotting. Huet. ll. cc. Aug Pfeiff. in dub vex, de fluv.
Parad. à Job. Theod. Heinſ. in diſp. de Parad. ſub mode-

ramine Joan. Fabricii D. Prof. O. &c. Hic ſinis eſto,

5. D. G.

Frrata Diſput. Prioris,
P. 1. L. 2. àfine aceuratã. ꝑ. 2.1, 16. Geographica l. 21. Ariſtoteli l. 27.

fontium p. 3. l. 13. quinqua. adn, I. 19. latinos l. 26. Henric. ꝑ 4. l. io. dici-
tur l. 23. incidamus. ꝑ. 7-5- 4. l. 20. ab. ꝑ. 8. l. 16, ææ ærſœæs. l. 30. in-
venire. l. 31. ſententiæ. I, ult. Platonis p. i10, L 6. à fine uſitatiſimam. p. I2. l.
3. miror. I. 1o. eundem. ꝑ. 16. Hyp. 3. l. n2. tegendam p. 17, l. 17. luppedi.
tantur. ꝑ. 2:. l. 10. Hed. cauſa. l. Ii. deles. Hyp. 5. cujusdam. p. 23. I 9. Ne-
ſtoriani. I. 20. Mecororauẽ©òr ꝑ. 25. verba Baſilius adoremus incluſẽ
ponantur in parenth. præmiſſo: videantur. l. 28. Oriens ꝑ. 26. l.5. Occi-
dentalem I. 17 poſt pergenspunctum. ꝑ. 27. l. 20. reperiri. p. 28. l. 2.alios.
l. 1. diviſerint. p. 29. L. 9. diviſiſſe. p. 30 l. 5. poſt ſuperiori adde iiferio-
ri. Hyp. 8. l. 9. capitis. 10. Glaſſii p. 3t. l. 13. Samaritani l. 7. NP-
34- l. àfine. 3. deſiderat.

Poſterioris.
P.39. l. 26. poſt verba Syrus omiſſum recedunt. ꝑ. 41, 1Dum. ꝑ.

a2.l. 4. fingulari l. i2. viciniori. 53. I. n. qualia Hyp. 4. I. poſt h. I.
omiſum Siꝑ. 54. l. 3. lapſu. p. 63. I. 31. jungantur.
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